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T H E  B I G  I D E A

The gold tzitz on Aharon’s forehead is the shining of a great love that comes from

above. Amalek, the arrogance of the self, is an iron partition that keeps it from the

heart; the self-nullification of Moshe, through Torah, breaks the partition, and the

steady will to cleave to G-d that stays on the “forehead” after prayer awakens the

Supernal Will, the source of the Thirteen Attributes of Mercy that bear iniquity.

Each section: the Hebrew, then the translation, then a short explanation under a gold rule. Small numbers in the Hebrew are the

notes at the end.

T H E  M A A M A R  I N  B R I E F

The tzitz bore “Holy to Havayah,” Kodesh below and the Name above; on Aharon’s forehead it “bears

iniquity” and brings “favor” (ratzon). Tzitz means shining: the light of ahavah rabbah, a great love

above understanding that Aharon draws down, unlike the love a person produces through Daas. Since

the Destruction an iron partition made of sin blocks it, and G-d “peers through the lattices” only where

a broken heart and thoughts of teshuvah open cracks. The chief partition is Amalek, brazen self-im‐

portance within and in honor-seeking dress; Amalek is “kes Yah,” covering the yud-hei of contempla‐

tion so that it never becomes the vav-hei of felt love. The remedy is the “men of Moshe”: Torah learned

in Moshe’s self-nullification, G-d’s own wisdom within and around the learner, which defeats Amalek.

Torah and mitzvos draw down Kodesh, the higher Chochmah; above it is Havayah, whose first level,

the will of wills, answers from above. The love of prayer fades, but its impression on the “forehead,” a

steady will and the heart’s assent, can last all day, and it awakens the Thirteen Attributes of Mercy that

bear and transform iniquity.

O U T L I N E

1 The tzitz and its light

The verses raise three questions: Kodesh below and Havayah above, atonement, and “favor” on the fore‐

head. Tzitz means shining: the great love from above that Aharon draws down, above the love born of Daas.

G-d “peers through the lattices” of the iron partition that sin set up after the Destruction; a broken heart

and thoughts of teshuvah open windows and cracks in it.

¶1–4

2 Amalek, the partition

The main partition is Amalek, head of the nations: in the soul, brazen arrogance, inwardly and in honor-

seeking dress, which the priestly garments “for honor and for splendor” were made to transform. Amalek

warred for nothing because he could not bear another’s greatness. He is “kes Yah”: the throne without its

alef becomes a covering.

¶5–8
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3 Yud and hei: the covered Name

The hei of Yah is the expansion of the Infinite Light to fill and encompass the worlds; the yud is the tz‐

imtzum that must come first, as the hei is written by drawing out a yud. In a person, yud-hei is contem‐

plating G-d’s greatness, which should become vav-hei, revealed love; Amalek covers it, so the heart under‐

stands but is not moved.

¶9–12

4 The men of Moshe

Amalek falls only to the “men of Moshe,” whose quality is “And what are we?” Torah must be “the Torah of

Moshe,” learned in self-nullification, not making a chalal; as G-d’s Chochmah, which is bittul, it removes

the world’s concealment and puts His words within and His shadow around the learner. So Moshe makes

the tzitz: his bittul breaks the partition through thoughts of teshuvah.

¶13–17

5 Gold, seal and the two levels of Havayah

Gold is fiery love, above the cool love of silver. The engravings of a seal are the Torah’s letters, the same

letters even when pressed into physical matters. Torah and mitzvos draw down Kodesh, the higher

Chochmah, but it is below Havayah; the first Havayah, the will of wills, calls forth the second, the source

of the Thirteen Attributes. The arousal from below draws down the arousal from above, until love is re‐

vealed even on the forehead.

¶18–22

6 The forehead

As the skull covers the brain, the forehead covers Daas, which in prayer binds the soul to G-d with long‐

ing and delight. That love fades, must be renewed daily, and can fall into worldly self-inflation; but an im‐

pression stays on the forehead, a simple will and assent that keep work casual and Torah primary. This

constant will awakens the Supernal Will and the Thirteen Attributes of Mercy, which bear iniquity: this is

how the tzitz atones.

¶23–29

K E Y  C O N C E P T S

Tzitz ציץ
The gold plate on the High Priest’s forehead. The maamar

reads the word as shining, as in “his crown will shine” and

“peering through the lattices”: the light of great love from

above.

Great love (ahavah rabbah) אהבה רבה
A love for G-d above Daas, which understanding cannot

produce; Aharon, one of the seven shepherds, draws it

down. It is also called “the desire of the heart” (re’usa

deliba).

The iron partition מחיצה של ברזל
The barrier that has stood between Israel and their Father

in Heaven since the Destruction. It stands before the re‐

ceivers, not before G-d, and is made of sin; teshuvah

opens windows and cracks in it.

Kes Yah כס י״ה
The shortened throne and Name of Exodus 17:16. Amalek,

arrogance, covers the yud-hei of contemplation so that it

does not become the vav-hei of love felt in the heart.

The men of Moshe אנשי משה
Those who share Moshe’s self-nullification, “And what are

we?” Only they defeat Amalek, chiefly through Torah

learned as G-d’s own wisdom.

Kodesh below, Havayah above קדש למ״ד למטה והוי׳
למעלה
The layout of the tzitz. Kodesh is the higher Chochmah

drawn down through Torah and mitzvos, the arousal from

below; above it is Havayah, the arousal from above.

The will of wills (ra’ava dera’avin) רעוא דרעוין
The first Havayah, the source of G-d’s will to create, which

calls forth the second Havayah and the Thirteen Attributes

of Mercy that bear iniquity.



4likuteitorah.com/torah-ohr/tetzaveh/3/

The forehead מצח
The covering over Daas. After prayer it keeps an impres‐

sion (reshimu) of the love: a simple will and the heart’s as‐

sent to cleave to G-d, which can last all day.
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S E C T I O N  1  ·  ¶ 1 – 4

The tzitz and its light

4 והוי׳ ,5 1 זהב טהור ופתחת עליו פתוחי חותם קדש לה׳. ואמרו רז״ל קדש למ״ד למטה6, ,2 ועשית ציץ3,

למעלה.

“And you shall make a headplate (tzitz) of pure gold, and engrave upon it, the engravings of a seal,

‘Holy to Havayah.’” And our Sages, of blessed memory, said: “Kodesh [and the letter] lamed below,

and Havayah above.”

The maamar opens with the verse commanding the tzitz, the gold plate the High Priest wore on his forehead,

engraved “Holy to Havayah.” The Sages describe how the words were laid out: Kodesh together with the

lamed (the “to” of “to Havayah”) on the lower line, and the Name Havayah alone on the line above. The maa‐

mar will explain why holiness is “below” and the Name “above.”

ולהבין זה וגם להבין מ״ש והי׳ על מצח אהרן ונשא אהרן את עון הקדשים7 וגו׳ שהציץ מכפר ונושא

עון.

To understand this, and also to understand what is written, “And it shall be upon Aharon’s fore‐

head, and Aharon shall bear the iniquity of the holy things,” etc.: that the tzitz atones and bears

iniquity.

The next verse says that the tzitz is on Aharon’s forehead and that through it he “bears the iniquity of the

holy things,” the offerings the Children of Israel consecrate. The Alter Rebbe sets out to explain how this

plate atones and carries iniquity.

וסיפא דקרא והי׳ על מצחו תמיד לרצון להם לפני הוי׳. שבמה שהוא נושא את הציץ על המצח נמשך

רצון.

And the end of the verse [says], “And it shall be upon his forehead always, for favor (ratzon) for

them before Havayah”: through his bearing the tzitz upon the forehead, will (ratzon) is drawn

down.

The verse ends: the tzitz is on his forehead “always, for favor (ratzon) for them before Havayah.” The

Hebrew ratzon also means “will,” and the maamar reads it so: wearing the tzitz on the forehead draws down

a divine will, a favor from above.

1
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10 נץ החמה. 9 מציץ מן החרכים. 8 )אך( הנה ציץ הוא מלשון יציץ נזרו. ולהבין ענין זה.

To understand this matter: (but) tzitz is from the expression “his crown will shine (yatzitz)”; “peer‐

ing (meitzitz) through the lattices”; netz hachamah, “the sunrise.”

Before answering, the Alter Rebbe explains the word tzitz itself. It belongs with three expressions of light

breaking forth or appearing: “his crown will shine” (Psalms 132:18), “peering through the lattices” (Song of

Songs 2:9), and netz hachamah, the moment the sun’s first light appears.

דהיינו הארת אור וזיו. והוא אור האהבה רבה הבאה מלמעלה11 שהיא בחי׳ אהרן זקן אהרן שיורד12 על
13 פי מדותיו.

That is, a shining of light and radiance. And this is the light of the great love (ahavah rabbah) that

comes from above, which is the level of Aharon: “Aharon’s beard, which flows down over the collar

of his garments.”

So the tzitz signifies a shining forth of light. That light is ahavah rabbah, a “great love” for G-d that comes

from above rather than from a person’s own efforts. It is Aharon’s quality, pictured in the psalm by

“Aharon’s beard” that flows down: a love that descends from above.

שאהרן הוא רועה משבעה רועים14 המפרנסים לכנס״י המשכות אא״ס ב״ה ואהרן הוא הממשיך בחי׳

אה״ר.

For Aharon is a shepherd, one of the seven shepherds who sustain the Congregation of Israel

(Knesses Yisrael) with the drawing-down of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He; and

Aharon is the one who draws down the level of great love (ahavah rabbah).

Aharon is counted among the “seven shepherds” who sustain the Jewish people by drawing down to them

the flow of the Infinite Light. His particular task among them is to draw down this great love.

15 מ״מ יש אהבה ויש אהבה. יש אהבה שהיא למטה מן והגם שהכל בידי שמים חוץ מיראת שמים.

הדעת ותולדתה והיא בכח הנפש עצמה.

And although “everything is in the hands of Heaven except the fear of Heaven,” nevertheless there

is love and there is love. There is a love that is below Daas (knowledge) and is its offspring, and it

lies within the power of the soul itself.

The Sages taught that “everything is in the hands of Heaven except the fear of Heaven”: awe and love of G-d

depend on a person’s own choice and effort. Even so, there are two kinds of love. One is born of Daas, a per‐

son’s understanding and contemplation, and so lies within the soul’s own power.

2
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ויש אה״ר שהיא למעלה מן הדעת הוא בחי׳ אהרן הרועה וממשיך לכנס״י והוא בחי׳ רעותא דלבא.

And there is great love (ahavah rabbah), which is above Daas: this is the level of Aharon, the shep‐

herd, who draws [it] down to the Congregation of Israel; and it is the level of the desire of the heart

(re’usa deliba).

The other, great love (ahavah rabbah), is above Daas: understanding cannot produce it, and it comes from

above. Drawing it down to the Jewish people is Aharon’s work as a shepherd; it is called re’usa deliba, “the

desire of the heart,” a longing deeper than reasoned feeling.

וז״ש לאהבה את16 ה׳ אלקיכם וגו׳. ולא כתי׳ לאהוב אלא לאהבה שימשיך האדם את לבו לאהבה

עליונה היא רעותא דלבא שיהי׳ רצונו לה׳ לבדו ולדבקה בו בא״ס ב״ה ממש.

And this is [the meaning of] what is written, “To love Havayah your G-d,” etc. It is not written le’e‐

hov but le’ahavah: that a person should draw his heart to the higher love, which is the desire of the

heart (re’usa deliba), so that his will be for G-d alone, and to cleave to Him, to the Infinite One (Ein

Sof) Himself, blessed be He.

This explains the verse “to love Havayah your G-d.” Instead of the usual infinitive le’ehov the Torah writes

le’ahavah, which can be read “to the love”: a person is to draw his heart toward the higher love, re’usa deli‐

ba, wanting nothing but G-d Himself and to cleave to Him.

18 כו׳ דכולא קמי׳ כלא חשיב. אני הוי׳ לא שניתי19 וכמ״ש מי לי בשמים17 וגו׳ פי׳ שמים ג״ע העליון

ואתה הוא משנברא העולם ואתה הוא קודם שנבה״ע כו׳.

As it is written, “Whom have I in heaven?” etc.: “heaven” means the upper Gan Eden, etc., for

everything before Him is considered as nothing. “I, Havayah, have not changed,” and “You are He

since the world was created, and You are He before the world was created,” etc.

The psalmist says, “Whom have I in heaven?”: even the upper Gan Eden, where souls are rewarded, means

nothing to him, for before G-d everything counts as nothing. The quotations that follow describe the One

this love seeks: G-d Himself, who is not changed by creation and is the same before it and after it.

3

ועל אהבה זו נאמר מציץ מן החרכים כי הנה זה עומד אחר20 כתלינו. שמשחרב בהמ״ק21 יש כותל

ומחיצה של ברזל מפסקת בין ישראל לאביהם שבשמים.

And of this love it is said, “peering through the lattices,” for “behold, he stands behind our wall.”

For since the Holy Temple was destroyed, there is a wall and an iron partition that separates be‐

tween Israel and their Father in Heaven.

The higher love is described in the Song of Songs: the Beloved “stands behind our wall… peering through

the lattices.” The Talmud teaches that since the Temple was destroyed an iron wall stands between Israel and

their Father in Heaven; that wall is what stands between us and the open shining of this love.

4
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22 ח״ו כי גם חשך לא יחשיך ממך23 הרי באמת לא אמרו בין אביהם כי הגם שאין דבר חוצץ לפניו ית׳

שבשמים לישראל אלא בין ישראל לאביהם שבשמים. שהחציצה הוא בפני המקבלים.

For although nothing interposes before Him, may He be blessed, G-d forbid, for “even darkness

does not darken for You,” in truth [the Sages] did not say “between their Father in Heaven and

Israel,” but “between Israel and their Father in Heaven”: the interposition is before the recipients.

Nothing can screen anything from G-d, for “even darkness does not darken for You.” That is why the Sages

said the wall is “between Israel and their Father,” not “between the Father and Israel”: the barrier stands be‐

fore the receivers, not before Him.

עונותיכם היו מבדילין ביניכם וכו׳. שמונע את אור האהבה העליונה מישראל ואעפ״כ הוא מציץ מן

החרכים וחלונות. חלונות הם חורים גדולים. וחרכים הם חורים קטנים וסדקים.

“Your iniquities have separated between you,” etc.: [the partition] that withholds the light of the

higher love from Israel. And nevertheless, He peers through the lattices and windows. Windows are

large holes, and lattices are small holes and cracks.

The barrier is the one Isaiah names: “your iniquities have separated between you [and your G-d].” It with‐

holds the light of the higher love, yet G-d still “peers through the lattices” and windows, openings large and

small.

דהיינו ע״י שבירת המחיצה לפתוח חלונות וחרכים שהם בחי׳ לב נשבר והרהורי תשובה הבאים לאדם
24 לכל חד וחד לפום שיעורא דיליה:

That is, through breaking the partition, to open windows and lattices, which are the level of a bro‐

ken heart and thoughts of teshuvah that come to a person, to each and every one according to his

measure.

Those openings are made by breaking the partition through a broken heart and thoughts of teshuvah, which

come to every person in his own measure. Through them the light of the higher love shines in, to a greater

or lesser degree.
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S E C T I O N  2  ·  ¶ 5 – 8

Amalek, the partition

26 . שהוא ראש לשבעה גוים. והנה עיקר המסך המבדיל ומחיצה המפסקת הוא ראשית גוים עמלק25

וכתיב מלחמה לה׳ בעמלק27 מדר דר אפי׳ בזמן הזה שלא שייך מלחמת עמלק בגשמיות.

Now, the main separating screen and dividing partition is “the first of the nations, Amalek,” for he

is the head of the seven nations. And it is written, “G-d has a war with Amalek from generation to

generation”: even in this time, when a war against Amalek does not apply physically.

The chief barrier is Amalek, whom Bilaam called “the first of the nations,” the head of the seven nations of

Canaan. The Torah says G-d’s war with Amalek lasts “from generation to generation,” so it continues even

now, when there is no physical Amalek to fight.

מ״מ ברוחניות הנפש יש בחי׳ עמלק והיינו בחי׳ גסות הרוח בחוצפה וגבהות כמ״ש אם תגביה כנשר28

וגו׳ וממנה באות מדות רעות מבית ומבחוץ. מבית בפנימית הנפש גסות הלב ונצחנות וכיוצא בהן.

Nevertheless, in the spiritual life of the soul there is the aspect of Amalek, namely coarseness of

spirit with brazenness and haughtiness, as it is written, “Though you soar aloft like the eagle,” etc.

And from it come bad traits, within and without. Within, in the inner dimension (pnimiyus) of the

soul: coarseness of heart, the urge to win, and the like.

In the soul, Amalek is coarse, brazen arrogance, the self that “soars like the eagle.” From it grow bad traits

inside and out; inside, in the soul’s inner life, haughtiness, the urge to win, and the like.

5

ומבחוץ בבחי׳ חיצונית ההנהגת הגוף בפו״מ ברדיפת הכבוד ומלבושי בגדי כבוד ותפארת ולהתנהג

בכבוד ותפארת וכיוצא בהן.

And without, in the outer dimension (chitzoniyus): the conduct of the body in actual deed, in the

pursuit of honor, dressing in garments of honor and splendor, conducting oneself with honor and

splendor, and the like.

Outwardly, Amalek shows in how a person carries his body: chasing honor, wearing garments of honor and

splendor, and conducting himself with pomp.

6
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ועל כוונה זו נעשו בגדי כהונה לכבוד ולתפארת29 לאהרן ולבניו וגו׳. להיות בחי׳ אתהפכא מן היש

ולגרמיה שהוא בחי׳ עמלק שהוא ענין הגדלת היש בכל דרכיו והנהגותיו.

And for this purpose the priestly garments were made “for honor and for splendor” for Aharon and

his sons, etc.: to be the level of transformation (is’hapcha) away from self-existence (yesh) and

from [living] for oneself, which is the level of Amalek, that is, the aggrandizement of self-existence

in all his ways and conduct.

That is why the priestly garments were made “for honor and for splendor”: to turn this very drive around.

Garments of honor worn in G-d’s service transform (is’hapcha) the self-inflation of the yesh, which is

Amalek’s whole way of life.

וכך היתה מדתו של עמלק בזמן משה שהרי ישראל לא באו להלחם אתו ולא שמו לבם אליו

And such was the trait of Amalek in the time of Moshe: for Israel had not come to fight him and had

paid him no attention;

Amalek’s attack in Moshe’s time shows his nature: Israel had not come to fight him and had paid him no

attention.

רק הוא מעצמו ומאיליו בא לעורר מלחמת חנם מפני גדולתן של ישראל והאותות והמופתים שלא הי׳

יכול לסבול שיהיה איזה דבר גדול מבלעדו.

rather, he came of himself and on his own to stir up a war for nothing, because of the greatness of

Israel and the signs and wonders, for he could not bear that there be anything great besides him.

He came of his own accord to start a war for nothing, because he could not bear Israel’s greatness and the

signs and wonders done for them; nothing great could exist besides him.

וככה הוא בכל אדם שלא יוכל לסבול מי שיהיה גדול ממנו בעיני אלהים ואדם30 כו׳. ועכ״פ שלא יהיה

הוא קטן ושפל. לכן מיפה עצמו במלבושי כבוד כו׳.

And so it is in every person: he cannot bear that anyone be greater than he “in the eyes of G-d and

man,” etc., and at any rate, [he insists] that he himself not be small and lowly. Therefore he beauti‐

fies himself with garments of honor, etc.

The same Amalek lives in every person: he cannot bear anyone greater than himself, or at least insists that

he not be small. So he dresses himself in garments of honor.

7
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S E C T I O N  3  ·  ¶ 9 – 1 2

Yud and hei: the covered Name

והנה בבחי׳ זו של עמלק נאמר כס31 י״ה שאין השם שלם32 ואין הכסא שלם. כסא הוא השראת המלך
33 היושב על הכסא להיות ושכנתי בתוכם.

Now, of this aspect of Amalek it is said, “kes Yah” (“the throne of Yah”): that the Name is not com‐

plete and the throne is not complete. A throne (kisei) is the indwelling of the King who sits upon the

throne, so that there be “And I will dwell within them.”

After the war with Amalek the verse says “a hand is upon kes Yah,” writing kes instead of the full kisei

(throne) and Yah instead of the full Name. This is read to mean that while Amalek exists neither G-d’s Name

nor His throne is complete. A throne is where a king sits and rests: the image of G-d dwelling among His peo‐

ple, “And I will dwell within them.”

והיינו בבחי׳ כסא באל״ף שאלופו של עולם שורה. משא״כ בהסתלקות האל״ף נעשה כס מלשון כסוי.

That is, at the level of kisei with an alef, for the Master (Aluf) of the world rests [there]; whereas

when the alef departs, it becomes kes, from the term kisui (covering).

Kisei is spelled with an alef, the letter of Aluf, “Master,” for there the Master of the world rests. Without the

alef it becomes kes, related to kisui, “covering”: G-d’s presence is covered instead of revealed.

8

והתכסות זו היא על שם י״ה. כי בכל אחד ואחד יש שם י״ה. כמ״ש עזי וזמרת34 יה ויהי לי לישועה.

And this covering is over the Name Yah. For in each and every one there is the Name Yah, as it is

written, “My strength and song is Yah, and He has become my salvation.”

Amalek’s covering falls on the Name Yah, the letters yud and hei, which is present in each and every one, as

in “My strength and song is Yah.” The next paragraphs explain what each of these two letters stands for.

כי הנה ה״א הוא בחי׳ התפשטות אורך ורוחב כו׳. והוא בחי׳ התפשטות והמשכות אור אין סוף ב״ה

להיות סובב כל עלמין וממלא כל עלמין.

For the hei is the level of expansion, [in] length and breadth, etc.; and it is the level of the expan‐

sion and drawing-forth of the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, to be the light that encom‐

passes all worlds (sovev kol almin) and the light that fills all worlds (memalei kol almin).

The hei, a letter drawn out in length and breadth, stands for expansion: the Infinite Light spreading out to

encompass and to fill all the worlds.

9
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והיו״ד הוא בחי׳ צמצום ישת חשך סתרו35 שכדי להיות התפשטות המשכה להיות ממלא וסובב כ״ע

אפי׳ עולמות עליוני׳ אין ערוך כו׳. וכמשל טפה נגד ים אוקיינוס ויותר מכן לאין קץ כו׳.

And the yud is the level of tzimtzum (contraction): “He made darkness His hiding place.” For in or‐

der that there be an expansion of the flow, to fill and encompass all worlds (memalei and sovev kol

almin): even the higher worlds have no comparison, etc., as in the analogy of a drop against the

ocean, and infinitely more than that, etc.

The yud, the smallest letter, a mere point, stands for tzimtzum, G-d’s concealment of His light, as in “He

made darkness His hiding place.” For the light to spread out and fill and encompass the worlds it had first to

be contracted, since even the highest worlds bear no comparison to the Infinite Light, less than a drop be‐

side the ocean.

10

ולכך הוצרך להיות בחי׳ צמצום תחילה ואח״כ התפשטות כו׳. ולכן בתמונת האותיות בכתיבת שם הוי׳

תמונת ה׳ ראשונה של שם היא ג״כ עד״מ שמתחילה עושין היו״ד ואח״כ ממשיכי׳ ממנה לרוחב ואורך
36 למטה כו׳.

Therefore there had to be the level of tzimtzum first, and afterwards expansion, etc. And therefore,

in the shape of the letters in the writing of the Name Havayah, the shape of the first hei of the Name

is also, by way of analogy, [made so] that one first makes the yud and afterwards draws from it

breadth, and length downward, etc.

That is why contraction comes first and expansion after. The written shape of the first hei of the Name shows

it: the scribe first makes a yud and then draws it out in breadth and down in length.

11

ובחי׳ זו נמשכה בכל אדם להתבונן בגדולת א״ס ב״ה איך שהוא ממכ״ע וסוכ״ע ואיך שכ״ז אינו אלא

בחינת צמצום כי אין ערוך כו׳.

And this level is drawn down into every person: to contemplate the greatness of the Infinite One

(Ein Sof), blessed be He, how He fills all worlds (memalei kol almin) and encompasses all worlds

(sovev kol almin), and how all this is only a level of tzimtzum, for there is no comparison, etc.

The pattern of yud and hei is present in every person as contemplation: thinking how G-d fills and encom‐

passes all worlds, and how even all that is only a contraction of His light, for the worlds bear no comparison

to Him.

12
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ומזה ישוב לאהבה את ה׳ ולדבקה בו ממש בבחינת אהבה העליונה. והיינו המשכת הוי״ו להיות בחינת

ו״ה.

And from this he will turn to love G-d and to cleave to Him truly, with the level of the higher love.

And this is the drawing-down of the vav, so that there be the level of vav-hei.

From such contemplation a person should come to love G-d and cleave to Him with the higher love. In terms

of the Name, this is drawing down the vav so that the yud-hei of understanding comes to be revealed as vav-

hei, felt in the heart.

37 י״ה שהוא המכסה על בחינת י״ה שלא יתגלה בבחי׳ ו״ה שלא יוליד האהבה אבל עמלק הוא כס38,

בהתגלות לבו.

But Amalek is kes Yah: he is what covers over the level of yud-hei, so that it is not revealed in the

level of vav-hei, so that it does not give birth to love in the revelation of his heart.

Amalek is “kes Yah”: he covers the yud-hei so that it is not revealed as vav-hei, and the person’s understand‐

ing does not give birth to love that is revealed in his heart.

שאף שלבבו יבין את כל זאת לא תתפעל הנפש ולא יאיר בה אור האהבה מחמת שנעשה מחיצה של

ברזל המפסקת ומונעת את האור:

For even though his heart understands all this, the soul is not stirred and the light of love does not

shine in it, because an iron partition has been formed that separates and withholds the light.

So a person can understand all this in his heart and still not be moved; the light of love does not shine in his

soul, because the iron partition blocks it.
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S E C T I O N  4  ·  ¶ 1 3 – 1 7

The men of Moshe

39 לנו דוקא שלכבוש והעצה היעוצה לזה הנה במלחמת עמלק כתיב ויאמר משה וגו׳ בחר לנו אנשים.

מלחמת עמלק צריכים אנשי משה דוקא40 ובחי׳ משה הוא כמ״ש ונחנו מה41 בחינת בטול והתכללות
42 לגמרי באוא״ס ב״ה.

And the counsel given for this: in the war against Amalek it is written, “And Moshe said,” etc.,

“Choose for us men.” “For us” specifically: for to prevail in the war against Amalek, the men of

Moshe specifically are needed. And the level of Moshe is as it is written, “And what are we?”: the

level of self-nullification (bittul) and complete inclusion in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed

be He.

The remedy is in the account of the war with Amalek: Moshe told Yehoshua, “Choose for us men.” “For us”

means Moshe’s own men: only “men of Moshe” can defeat Amalek. Moshe’s quality is expressed in his words

“And what are we?”: complete self-nullification (bittul), being wholly absorbed in the Infinite Light.

13

43 תורה צוה לנו משה44 וגו׳. והיינו שיהיה כל דרכי התור׳ והנה כל התורה על שמו נק׳ תורת משה.

והעבודה ע״פ בחינת משה.

Now, the entire Torah is called by his name, “the Torah of Moshe”: “Moshe commanded us the

Torah,” etc. That is, all the ways of Torah and of [divine] service should be according to the level of

Moshe.

The whole Torah is named after Moshe, “the Torah of Moshe,” and “Moshe commanded us the Torah.” This

means that all of a person’s Torah study and divine service should be in the manner of Moshe.

46 רק שצריך להיות תורת משה בבחינת וכמארז״ל כל האומר אין לי אלא תורה45 אפי׳ תורה אין לו.

בטול באוא״ס ב״ה לגמרי.

As our Sages, of blessed memory, said: “Whoever says, ‘I have nothing but Torah,’ does not have

even Torah.” Rather, it must be the Torah of Moshe, in the level of complete self-nullification (bit‐

tul) in the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He.

The Sages said that one who says “I have nothing but Torah” does not have even Torah. Torah must be “the

Torah of Moshe”: learned in complete self-nullification to the Infinite Light, not held as one’s own

achievement.

14
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וכמ״ש ולא תחללו47 שלא להיות בחינת חלל. כמאמר דוחק רגלי השכינה48 כביכול אלא כמאמר אתה

הוא עד שלא נבה״ע ואתה הוא משנבה״ע.

As it is written, “And you shall not profane (sechalelu),” [meaning] not to be in the state of a void

(chalal), as in the saying, “pushing the feet of the Shechinah (Divine Presence),” as it were; but

rather as in the saying, “You are He before the world was created, and You are He since the world

was created”:

The verse “You shall not profane (sechalelu) My holy Name” is read as “do not make a chalal, an empty

space”: do not act as though there were a place void of G-d. The Talmud says one who walks with haughty

bearing “pushes the feet of the Shechinah,” as though there were no room for Him; instead, a person should

live by “You are He before the world was created, and You are He since.”

הוא ממש בלי שום שינוי דכמו שהי׳ עד שלא נבה״ע ממלא את הכל וגם המקום הזה שנברא בו העולם

כך עתה כו׳.

truly He, without any change at all; for just as before the world was created He filled everything, in‐

cluding this very place in which the world was created, so [it is] now, etc.

G-d is truly the same, without any change: just as before creation He filled everything, including the very

place where the world now stands, so it is now.

15

ואיך הוא זה והרי העולם מעלים כו׳ אלא היינו ע״י עסק התורה דאורייתא מחכמה נפקת וכתיב הוי׳

בחכמה יסד49 וגו׳

But how is this so, when the world conceals, etc.? Rather, this is through occupation with the Torah,

for the Torah comes forth from Chochmah (wisdom), and it is written, “Havayah founded [the

earth] with Chochmah,” etc.;

How can there be no concealment, when the world plainly conceals G-d? Through Torah study: the Torah

comes from Chochmah, G-d’s wisdom, as in “Havayah founded the earth with Chochmah.”

שבחכמה שורה אא״ס ב״ה שהחכמה היא היא בחינת בטול כח מ״ה ולכך גם האדם שלומד התורה הרי

בכל דבר הלכה או אגדה שלומד מלובש בה בחי׳ חכמה

for the Infinite Light (Or Ein Sof), blessed be He, rests in Chochmah, since Chochmah is itself the

level of self-nullification (bittul), ko’ach mah (“the potential of ‘what’”). Therefore, also for a per‐

son who learns Torah: in every matter, whether halachah or aggadah, that he learns, the level of

Chochmah is enclothed in it,

The Infinite Light rests in Chochmah because Chochmah is self-nullification: the word is read as ko’ach

mah, “the potential of ‘what’,” a power that does not feel itself as anything. So in every law or teaching a per‐

son learns, Chochmah is enclothed.

16
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שבה מלובש אוא״ס ב״ה וא״כ הוא בבחי׳ בטול בשעת עסק התורה לחכמתו ית׳ ואין מעלים ומסתיר
50 מאחר שאין נראה ליש ודבר נפרד בפ״ע רק שהיא חכמתו ית׳ הבטלה אליו ואין עוד מלבדו.

in which the Infinite Light, blessed be He, is enclothed. If so, at the time of occupation with the

Torah he is in a state of self-nullification to His wisdom, may He be blessed, and nothing conceals

and hides, since [the Torah] does not appear as a something (yesh), a thing separate unto itself, but

[only] as His wisdom, may He be blessed, which is nullified to Him, and “there is nothing else be‐

sides Him.”

Since the Infinite Light is enclothed in that Chochmah, the learner is nullified to G-d’s wisdom while he

learns. Nothing then hides G-d, because the Torah does not appear as a separate thing but as His wisdom,

nullified to Him: “there is nothing else besides Him.”

ועל זה נאמר ואשים דברי בפיך51 דברי ממש ופי׳ דברי בפיך היינו בחי׳ פנימית. ובצל ידי כסיתיך הן

בחי׳ מקיפים שאוא״ס ב״ה שורה ומתגלה בו בבחי׳ פנימי׳ ובחי׳ מקיף

And of this it is said, “And I have put My words in your mouth”: My words, literally. And the mean‐

ing of “My words in your mouth” is the level of the inner [light] (pnimi); and “in the shadow of My

hand I have covered you” is the level of the encompassing [lights] (makifim): that the Infinite Light

(Or Ein Sof), blessed be He, rests and is revealed in him at the level of inner [light] and the level of

encompassing [light];

Isaiah says, “I have put My words in your mouth, and in the shadow of My hand I have covered you.” The

words of Torah are G-d’s own words, an inner light the learner takes in; “the shadow of My hand” is encom‐

passing light around him. So the Infinite Light rests on him and is revealed in him, within and around.

וע״י כן הוא כובש מלחמת עמלק שהוא היש כו׳ כי ביטול זה הוא הפך היש והוא המכניע ומשבר

המחיצה של ברזל52 כו׳

and thereby he prevails in the war against Amalek, which is the yesh, etc.; for this self-nullification

(bittul) is the opposite of the yesh, and it is what subdues and breaks the iron partition, etc.

This bittul is the opposite of Amalek’s yesh, the inflated self, so it wins the war against him and breaks the

iron partition.
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S E C T I O N  5  ·  ¶ 1 8 – 2 2

Gold, seal and the two levels of Havayah

וזהו ועשית ציץ53 דקאי על משה שהוא הוא העוש׳ את הציץ להיות יציץ נזרו54 של אור האהבה רבה

להיות מציץ מן החרכים55 וזורח

And this is [the meaning of] “And you shall make a tzitz,” which refers to Moshe: he is the one who

makes the tzitz, so that there be “his crown will shine (yatzitz)” of the light of great love (ahavah

rabbah), to be “peering (meitzitz) through the lattices” and shining forth

So “You shall make a tzitz” is addressed to Moshe: he is the one who makes the tzitz, the shining of great

love, so that it “peers through the lattices” and shines.

ע״י עשיית חרכים וחלונות שבירת המחיצה שהן הרהורי תשובה מבחי׳ בטול אנשי משה וכמ״ש בחר
57 לנו56 וגו׳ כנ״ל.

through the making of lattices and windows, the breaking of the partition, which are thoughts of

teshuvah from the level of the self-nullification of the men of Moshe, as it is written, “Choose for

us,” etc., as mentioned above.

It shines through lattices and windows, openings in the partition made by thoughts of teshuvah that come

from the self-nullification of the men of Moshe, as in “Choose for us men.”

וציץ זה הוא זהב טהור הוא בחי׳ מעלת הזהב על הכסף. ושתיהן הן בחי׳ אהבה

And this tzitz is pure gold: [this] is the level of the superiority of gold over silver. And both of them

are the level of love,

The tzitz is of pure gold, which ranks above silver. Both metals stand for love.

59 כמ״ש לי הכסף ולי הזהב58 וגו׳ רק הכסף הוא בחי׳ קרירות והזהב הוא בחי׳ רשפי אש האהבה:

as it is written, “Mine is the silver and Mine is the gold,” etc.; only, silver is the level of coolness,

and gold is the level of the “flashes of fire” of love.

Both belong to G-d, “Mine is the silver and Mine is the gold,” but silver is a cool, calm love, and gold is love

like “flashes of fire.” The tzitz, the great love from above, is the fiery kind.

18
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60 הן אותיות התורה כי חותמו של הקב״ה אמת61 ואין אמת אלא ופתחת עליו פתוחי חותם.
62 ,63 תורה.

“And you shall engrave upon it, the engravings of a seal”: these are the letters of the Torah, for “the

seal of the Holy One, blessed be He, is truth,” and “there is no truth but Torah.”

The engraving on the tzitz stands for the letters of the Torah. The Talmud calls G-d’s seal “truth,” and the

Jerusalem Talmud says that truth is Torah, so the Torah’s letters are His seal.

ונק׳ בחי׳ חותם כי התורה אשר לפנינו שנתלבשה בענינים גשמיים היא היא בחי׳ חותם כדמיון

האותיות שנחקקים64 על השעוה שאינו מערך ומהות האותיות שבמחשבה או בדבור רק מ״מ הן

אותיות עצמן שנצטיירו ונתגשמו כו׳.

And it is called the level of a seal because the Torah that is before us, which has become enclothed

in physical matters, is itself the level of a seal, like letters impressed in wax, which are not of the or‐

der and essence of the letters in thought or in speech; but nevertheless they are the letters them‐

selves, which have taken form and become physical, etc.

The Torah we have, clothed in physical matters, is like a seal’s impression in wax: not of the same order as

the letters in thought or speech, yet truly the same letters, given form and made physical.
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וכך הנה כתיב בצלמנו כדמותנו65 דקאי על התורה שבע״פ שהיא בחי׳ דמות ודמיון בעלמא שהיא בחי׳

חותם עד״מ כאותיות הנחקקין על השעוה כו׳

And so it is written, “In our image, after our likeness,” which refers to the Oral Torah, which is

merely the level of a likeness and resemblance, which is the level of a seal, by way of analogy, like

letters impressed in wax, etc.

“In our image, after our likeness” is applied to the Oral Torah, which is only a “likeness” of the higher wis‐

dom, like a seal’s impression in wax.

אעפ״כ יסודתה בהררי קדש66 העליון ח״ע שבכל הלכה כו׳ וע״י זה נמשך בחי׳ קדש העליון בעסק

התורה והמצות בבחי׳ פנימי׳ ומקיפין שהתורה היא פנימית והמצות הן לבושין ומקיפין

Nevertheless, “its foundation is in the mountains of holiness,” the supernal Kodesh (holiness), the

higher Chochmah (Chochmah Ila’ah) that is in every halachah, etc. And through this the level of

the supernal Kodesh is drawn down through occupation with the Torah and the mitzvos, at the lev‐

el of inner [light] and encompassing [lights]: for the Torah is inner, and the mitzvos are garments

and encompassing [lights],

Even so, its foundation is “in the mountains of holiness”: the supernal Kodesh, the higher Chochmah,

present in every law. Through it this supernal holiness is drawn down when a person engages in Torah and

mitzvos, the Torah as an inner light and the mitzvos as garments and encompassing lights.

20
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כמאמר אשר קדשנו במצותיו והנה המשכה זו היא בחי׳ קדש למ״ד למטה והוי׳ למעלה שבחי׳ קדש

עדיין היא נק׳ למטה מבחי׳ הוי׳ כי

as in the saying, “Who has sanctified us with His mitzvos.” Now, this drawing-down is the level of

“Kodesh [and the letter] lamed below, and Havayah above”: for the level of Kodesh is still called

“below” the level of Havayah. For

Hence the blessing “Who has sanctified us with His mitzvos”: mitzvos bring holiness. This drawing-down is

the “Kodesh below” of the tzitz, for holiness, however lofty, is still below the level of Havayah.

67 הוי׳ כמ״ש ויעבר הוי׳ על פניו68 ויקרא הוי׳ הוי׳ ופסיק טעמא בינייהו כי הן ב׳ בחי׳ הנה יש ב׳ בחי׳

כי ענין הוי׳ מורה שהוא מהוה כל ההוויות מאין ליש69 כו׳

there are two levels of Havayah, as it is written, “And Havayah passed before him and called:

Havayah, Havayah,” and the cantillation separates between them, for they are two levels. For the

meaning of Havayah indicates that He brings all beings (havayos) into being from nothing to

something, etc.,

There are two levels of Havayah, as in the Thirteen Attributes, “Havayah, Havayah,” where the cantillation

separates the two Names. The Name Havayah speaks of “bringing into being” (mehaveh): G-d brings all be‐

ings into existence from nothing.

ע״י שעלה ברצונו כך ויש מקור ושרש לזה להיות עולה כך ברצונו ולהיות מקור להוות כל ההוויות
70 והוא הוי׳ הראשון שהוא לרצון לפני הוי״ה הב׳ ונק׳ רעוא דרעוין:

through its having arisen thus in His will; and there is a source and root for this, for it to arise thus

in His will and to be a source for bringing all beings into being: that is the first Havayah, which is

“for ratzon (will) before” the second Havayah, and is called “the will of wills” (ra’ava dera’avin).

He brings them into being because it arose so in His will. That will has its own source, the first Havayah,

which is “for ratzon (will) before” the second Havayah and is called “the will of wills.”



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  T E T Z AV E H  ·  M A A M A R  3 ועשית ציץ זהב טהור ופתחת עליו פתוחי חותם קדש לה׳

20likuteitorah.com/torah-ohr/tetzaveh/3/

וזהו ויקרא71 הוי׳ הוי׳. שהוי׳ הא׳ קורא וממשיך הוי׳ הב׳ להיות נאצלות ומתגלות י״ג מכילין דרחמי

שהן מקורות כל ההוויות72 וכל ההשתלשלות ובחי׳ הוי׳ הא׳ הוא למעלה מעלה מבחי׳ קדש ונקרא

רעוא דרעוין.

And this is [the meaning of] “And He called: Havayah, Havayah”: the first Havayah calls and draws

forth the second Havayah, so that the Thirteen Attributes of Mercy (yud-gimmel mechilin der‐

achamei) are emanated and revealed, which are the sources of all beings and of the entire chain of

descending worlds (hishtalshelus). And the level of the first Havayah is far, far above the level of

Kodesh, and is called “the will of wills” (ra’ava dera’avin).

So “And He called: Havayah, Havayah” means that the first Havayah calls forth the second, so that the

Thirteen Attributes of Mercy are emanated and revealed; these are the sources of all beings and of the whole

chain of worlds. The first Havayah, far above Kodesh, is the will of wills.
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וע״י עסק התורה והמצות הנ״ל בבחי׳ הנ״ל נמשך שיהי׳ קדש למ״ד למטה היא בחי׳ אתעדל״ת והוי״ה

למעלה היא אתעדל״ע

And through the occupation with Torah and mitzvos mentioned above, in the manner mentioned

above, it comes about that there is “Kodesh [and the letter] lamed below,” which is the level of the

arousal from below (isarusa dilesata), “and Havayah above,” which is the arousal from above (is‐

arusa dile’eila).

Through Torah and mitzvos as described, both lines of the tzitz come about: “Kodesh below” is the arousal

from below, a person’s own service; “Havayah above” is the arousal from above that answers it.

כי על ידי עסק התורה שהיא חכמתו ורצונו יתברך הרי כמים הפנים73 כו׳ ורוח אייתי רוח ואמשיך

רוח רצון עליון רעוא דרעוין

For through occupation with the Torah, which is His wisdom and will, may He be blessed, “as water

[reflects] the face,” etc., and “spirit brings spirit and draws down spirit”: the Supernal Will, the will

of wills (ra’ava dera’avin).

Since the Torah is G-d’s wisdom and will, engaging in it works like a reflection in water, face answering face:

a person’s spirit draws down a spirit from above, the Supernal Will, the will of wills.

22
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S E C T I O N  6  ·  ¶ 2 3 – 2 9

The forehead

ועל ידי זה נעשה גלוי רעותא דלבא ואור האהבה עליונה בנפש בלי מסך מבדיל מחיצה מפסקת כו׳ עד

74 ג״כ גילוי בחי׳ זו: שיהי׳ על מצח אהרן

And through this there comes about a revelation of the desire of the heart (re’usa deliba) and of the

light of the higher love in the soul, without a separating screen [or] dividing partition, etc., until

there is a revelation of this level upon Aharon’s forehead too.

This reveals the desire of the heart and the light of the higher love in the soul, with no partition in the way,

until it is revealed even on “Aharon’s forehead.”

וביאור ענין המצח הוא כמו עד״מ בגשמיו׳ שיש בתלת חללי דגלגלתא תלת מוחין חב״ד. ויש גולגלתא

דחפיא על מוחא.

The explanation of the matter of the forehead: just as, by way of analogy, in physical terms, there

are three brains, Chochmah, Binah and Daas, in the three cavities of the skull, and there is a skull

that covers the brain.

To explain the forehead, the Alter Rebbe uses the body as an analogy: the skull has three cavities holding

three “brains,” Chochmah, Binah and Daas, and the skull covers them.

כך ברוחני׳ הנה המוחין הם חב״ד והדעת הוא הכח המקשר את חכ׳ ובינה להיות תקועה בחוזק בל

ימוט שכאשר נגמר בכח חכמתו ובינתו בגדולת א״ס ב״ה כך תהא נפשו קשורה בה׳ לבדו.

So too in spiritual terms: the intellect (mochin) is Chochmah, Binah and Daas, and Daas is the

power that binds Chochmah and Binah, so that [the matter] be fixed firmly, never to be moved; so

that, just as [the matter] has been concluded by the power of his Chochmah and Binah regarding

the greatness of the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, so his soul shall be bound to G-d alone.

In the soul too the intellect is Chochmah, Binah and Daas. Daas binds Chochmah and Binah so that what is

understood stays firmly fixed; once a person has grasped G-d’s greatness, Daas binds his soul to G-d alone in

the same way.

23
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והנה במוחין דחב״ד שם הוא גילוי אא״ס ב״ה בהתבוננות בסדר התפלה וכיוצא בה איך שברוך שאמר

והי׳ העולם ויחיד ומיוחד וחי העולמים מלך וישתבח שמך כו׳.

Now, in the intellect (mochin) of Chochmah, Binah and Daas there is the revelation of the Infinite

Light (Or Ein Sof), blessed be He, through contemplation in the order of prayer and the like: how

“Blessed is He Who spoke and the world came to be,” and “Unique and singular, and Life of the

worlds, King,” and “May Your Name be praised,” etc.

During prayer the intellect reveals the Infinite Light, as a person contemplates the words he says in the order

of the prayers: “Blessed is He Who spoke and the world came to be,” “Unique and singular, Life of the worlds,

King,” “May Your Name be praised.”

וכך הוא התקשרות הדעת בגילוי עוצם התשוקה והתענוג. אך יש בחי׳ גלגלתא דחפי׳ על מוחא וכנגד

הדעת הוא המצח שהוא הכסוי על הדעת להעלים גלוי הדעת וההתקשרות.

And so is the binding of Daas: with a revelation of the intensity of longing and delight (taanug). But

there is the level of “the skull that covers the brain”; and corresponding to Daas is the forehead,

which is the covering over Daas, to conceal the revelation of Daas and the binding.

Daas then binds the person to G-d with intense longing and delight. But just as the skull covers the brain, the

forehead, which corresponds to Daas, is a covering over Daas that hides this revelation and bond.
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ולכן אחר התפלה חולפת ועוברת כו׳ וצריך לחזור ולהתפלל בכל יום75 לעורר את האהבה וע״ז נאמר

והיו הדברים האלה76 אשר אנכי מצוך היום.

Therefore, after prayer [the love] passes and fades, etc., and one must pray again every day to

arouse the love. And of this it is said, “And these words, which I command you today, shall be.”

That is why the love of prayer fades once prayer is over, and one must pray again each day to awaken it. The

verse speaks of “these words, which I command you today.”

ואמרו רז״ל בכל יום77 יהיו בעיניך כחדשים לחדש את האהבה. כי לפי שהוא ית׳ מחדש בכ״י תמיד

מע״ב לכך גם האהבה מתחדשת כו׳.

And our Sages, of blessed memory, said: “Every day they shall be in your eyes as new”: to renew

the love. For since He, may He be blessed, renews the work of creation every day, constantly, there‐

fore the love too is renewed, etc.

The Sages read “today” to mean that the words should be new in your eyes every day; here that means re‐

newing the love. Since G-d renews the work of creation every day, the love too is renewed.

25
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והנה כאשר לבבו פונה זה לכרמו כו׳ יכול להיות מן הנפילים להמשיך לבו אחר תענוגי עוה״ז שהן

רבוי והגדלת היש.

Now, when his heart turns, “this one to his vineyard,” etc., he can become one of the fallen

(nefilim), drawing his heart after the delights (taanug) of this world, which are the multiplication

and aggrandizement of self-existence (yesh).

When people leave prayer and turn each “to his vineyard,” to his own affairs, a person can fall, drawing his

heart after the pleasures of this world, which only multiply and inflate the self (yesh).

וכתי׳ תועבת ה׳ כל גבה לב78 אפי׳ בחי׳ חיצוני׳ שהן הנהגת הלבושין כנ״ל וארז״ל אין אני והוא יכולים

לדור79 כאחת.

And it is written, “Every haughty heart is an abomination to G-d”: even the outer level, which is the

conduct of the garments mentioned above. And our Sages, of blessed memory, said: “I and he can‐

not dwell together.”

Scripture calls every haughty heart an abomination to G-d, and this includes the outward kind described

above, the honor-seeking conduct of dress. The Talmud says that of the arrogant G-d says, “I and he cannot

dwell together.”
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וכמ״ש אין דעת80 אלהים בארץ שכאשר הוא מושקע בארציות וחומריות אין בו דעת אלהים

והתקשרות. אך כ״ז הוא בבחי׳ עכו״ם שנקראו כך ע״ש שהם אומות ומקורות לכל עניני עוה״ז.

As it is written, “There is no knowledge of G-d in the land”: when he is sunk in earthiness and ma‐

teriality, there is no knowledge of G-d and no bond [with Him] in him. But all this is at the level of

the akum (“worshippers of stars and constellations”), who are so called because they are nations

(umos) and sources for all the matters of this world.

“There is no knowledge of G-d in the land” describes a person sunk in earthiness, with no knowledge of G-d

and no bond with Him. Such total immersion belongs to the level called akum, “worshippers of stars and

constellations,” a name the text explains: “they are umos and sources for all the matters of this world.”

Beside “sources,” the printed umos (“nations”) may be meant as imos (“mothers”): the stars and constella‐

tions, the object of that worship, would then be the “mothers” and sources of all worldly matters.
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משא״כ בבחי׳ ישראל יכול להיות עצת חכמינו ז״ל עשה מלאכתך עראי81 וטפל לבד בבחי׳ קרירות

כמו שכפאו שד כו׳.

Whereas at the level of Israel, there can be [fulfilled] the counsel of our Sages, of blessed memory,

“Make your work casual,” and secondary only, in a manner of coolness, as one compelled by a de‐

mon, etc.

At the level of Israel, by contrast, a person can follow the Sages’ counsel to make work casual and secondary,

doing it coolly, as though compelled. As the word “level” shows, the text is contrasting two ways a person can

stand toward the world.

82 שגם אחר התפלה שחולפת ועוברת האהבה מ״מ נשאר רשימו על בחי׳ מצח וזהו והי׳ על מצח אהרן

שהוא כיסוי שעל הדעת

And this is [the meaning of] “And it shall be upon Aharon’s forehead”: that even after prayer, when

the love passes and fades, nevertheless an impression (reshimu) remains on the level of the fore‐

head, which is the covering over Daas,

This is the meaning of “upon Aharon’s forehead”: after prayer the love fades, but an impression (reshimu) of

it remains on the forehead, the covering over Daas.

דהיינו בחינת חיצוניות החב״ד והוא ענין רצון פשוט לדבקה בו ית׳ בלי עומק התבוננות כבשעת

התפלה רק הסכמת הלב מחיצוניות הדעת אחר אשר נגמר בדעתו כך בשעת התפלה

that is, the level of the outer dimension (chitzoniyus) of Chochmah, Binah and Daas. And this is a

simple will to cleave to Him, may He be blessed, without depth of contemplation as at the time of

prayer, but only the heart’s assent, from the outer dimension of Daas, after he has concluded thus

in his Daas at the time of prayer;

That impression is the outer level of the intellect: a simple will to cleave to G-d, without the deep contempla‐

tion of prayer, the heart’s assent that follows from what the person concluded in prayer.

כי הגם שגילוי עוצם התשוקה והתענוג שבדעת חלף ועבר אחר התפלה מ״מ רשימו ניכר להיות רצון

והסכמת הלב לדבקה בו ית׳ ולהיות מלאכתו עראי וטפל ותורתו קבע ועיקר.

for although the revelation of the intensity of longing and delight (taanug) that is in Daas has

passed and gone after prayer, nevertheless a noticeable impression [remains]: to have a will and

the heart’s assent to cleave to Him, may He be blessed, and to make his work casual and secondary

and his Torah fixed and primary.

The intense longing and delight pass, but a noticeable impression remains: a will and assent to cleave to

G-d, which keeps work casual and secondary and Torah fixed and primary.
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ורצון זה והסכמה זו יכולה להיות תמיד. וזהו והי׳ על מצחו תמיד לרצון להם לפני הוי״ה83

And this will and this assent can be constant. And this is [the meaning of] “And it shall be upon his

forehead always, for favor (ratzon) for them before Havayah”:

This will and assent can last all day, which is why the verse says the tzitz is on his forehead “always, for

ratzon.”

שע״י אתעדל״ת זו אתערותא דלעילא לעורר רצה״ע רעוא דרעוין והתגלות בחי׳ הוי״ה המקור אל הי״ג

מדה״ר שעי״ז הגילוי רצה״ע הוא נושא עון הקדשים ואתהפכא כו׳.

that through this arousal from below (isarusa dilesata) [there comes] an arousal from above (is‐

arusa dile’eila), to arouse the Supernal Will, the will of wills (ra’ava dera’avin), and the revelation

of the level of Havayah that is the source of the Thirteen Attributes of Mercy; for through this reve‐

lation of the Supernal Will it “bears the iniquity of the holy things,” and [there is] transformation

(is’hapcha), etc.

This arousal from below awakens an arousal from above: the Supernal Will, the will of wills, and the revela‐

tion of the Havayah that is the source of the Thirteen Attributes of Mercy. That revelation “bears the iniquity

of the holy things” and transforms it.

84 נושא עון כו׳ נמשכות מבחי׳ רצון העליון. והיינו כשיהיה גילוי רצון וכנודע שי״ג מדה״ר רחום וחנון
86 ,87 זה גם על בחי׳ מצח אהרן )כי זה לעומת זה85 מצח אשה זונה(

As is known, the Thirteen Attributes of Mercy, “compassionate and gracious,” “bearing iniquity,”

etc., are drawn from the level of the Supernal Will. And this is when this revelation of will is also on

the level of Aharon’s forehead (for “one opposite the other”: “a harlot’s forehead”),

The Thirteen Attributes, “compassionate and gracious… bearing iniquity,” flow from the Supernal Will, and

they are revealed when the will is present on the forehead too. In the parenthesis the Alter Rebbe notes the

opposite: as there is a holy forehead, so there is “a harlot’s forehead,” brazen and unashamed.

משא״כ כשאין הגילוי רצון אלא בחב״ד דהיינו בשעת תפלה לבדה בשעת התבוננות ולא כל היום

כולו:

which is not so when the revelation of will is only in Chochmah, Binah and Daas, that is, only at the

time of prayer, at the time of contemplation, and not the whole day long.

It is not so when the will is revealed only in the intellect, during prayer and contemplation, and not all day.
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I N  O N E ’ S  A V O D A H

Contemplate G-d’s greatness in prayer until it becomes love, and know that what keeps understanding from

reaching the heart is Amalek, the self’s arrogance, inward and in the pursuit of honor. Learn Torah as G-d’s

own wisdom, in self-nullification, which breaks that partition and opens it through thoughts of teshuvah.

When prayer is over and its warmth fades, keep the impression it leaves: a simple, steady will to cleave to

G-d, so that all day your work stays casual and secondary and your Torah fixed and primary.

Q U E S T I O N S  F O R  D I S C U S S I O N

1. Why does the maamar insist that the iron partition stands “between Israel and their Father in Heaven” and

not the other way around? What does that say about where the work of removing it lies?

2. How can a person understand G-d’s greatness fully and still feel nothing? How does the maamar explain

this through the letters yud-hei and vav-hei and the image of “kes Yah”?

3. Why is Torah study in particular the answer to Amalek, and what is the difference between “the Torah of

Moshe” and a person who says “I have nothing but Torah”?

4. Holiness (Kodesh) is written below the Name on the tzitz. What does it mean that even holiness drawn

down through Torah and mitzvos is “below” Havayah, and what lies above it?

5. What remains on the “forehead” after the love of prayer fades, and how can something so simple atone

and “bear iniquity”?



T O R A H  O H R  ·  P A R S H A S  T E T Z AV E H  ·  M A A M A R  3 ועשית ציץ זהב טהור ופתחת עליו פתוחי חותם קדש לה׳

27likuteitorah.com/torah-ohr/tetzaveh/3/

S O U R C E S  A N D  R E F E R E N C E S

Notes

P A R A G R A P H  1

ועשית ציץ

The note first refers the reader to the Rebbe’s own source

notes on this maamar, printed earlier in the Kehot edition.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל בציונים לכ״ק אדמו״ר זי״ע. הנחת כ״ק אדה״א בתו״ח תצוה
]אותיות מרובעות[ שנו, א. עוד הנחה בסה״מ תקס״ו ח״א. המאמר עם

הגהות וקיצורים באוה״ת ע׳ א׳תרצ. ביאור ע׳ א׳תשיז. שייך לד״ה ועשית
ציץ ע׳ א׳תשלב. ]קיצורים[ כרך ז ע׳ ב׳תשסו. כרך ח ע׳ ג׳פא. ראה גם סה״מ
תרכ״ז )הוצאת תש״ס( ע׳ קנב. פלח הרמון שמות ע׳ שנ. ראה ד״ה זה בסה״מ
תרנ״א ע׳ קלט. בתורת חיים הנ״ל מציין שהמאמר הוא משנת תקס״ו, וכן
נמצא המאמר בגוכתי״ק אדה״א בין מאמרי שנת תקס״ו. וראה רשימת

המאמרים בסה״מ תקס״ו הערה 13. אוה״ת ע׳ א׳תשיז.

1

ועשית ציץ

The Torah commands that a plate of pure gold be made for

the High Priest, engraved like a seal with the words “Holy

to Havayah.” The whole maamar explains this verse.

Exodus 28:36שמות כ״ח:ל״ו

שׁ לַה׳ ם קֹדֶ י חֹתָ תּוּחֵ יו פִּ לָ תָּ עָ חְ תַּ הוֹר וּפִ ב טָ יץ זָהָ יתָ צִּ שִׂ עָ וְ
And thou shalt make a plate of pure gold, and engrave upon

it, like the engravings of a signet: HOLY TO THE L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות כח, לו.

2

יציץ

Rashi explains yatzitz as “will shine,” like “they sparkled

like burnished copper” in Ezekiel 1:7. Or HaTorah, cited

in the Kehot note, quotes this explanation.

Rashi on Psalms 132:18רש"י על תהילים קל״ב:י״ח

יציץ. יאיר כמו ונוצצים כעין נחושת )יחזקאל א׳:ז׳(:

will shine Heb. יציץ, which shine, like (Ezek. 1:7): “and they

sparkled (ונצצים) like the color of burnished copper.”

On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with
Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)

3

קדש למ״ד למטה והוי׳ למעלה
A baraita describes the tzitz as a gold plate two fingers

wide, written in two lines, the Name above and “Kodesh

lamed” below; Rabbi Eliezer son of Rabbi Yose says he saw

it in Rome written on one line. The Kehot note records the

Babylonian Talmud’s wording, “yud-hei above and

Kodesh lamed below,” found also in Sukkah 5a.

Shabbat 63b:15–16שבת ס״ג ב:ט״ו-ט״ז

ב רוֹחַ ב, וְ ל זָהָ ס שֶׁ ין טַ מִ יץ כְּ יָא: צִ נְ תַ הָ יג הוּא?! וְ יץ אָרִ צִ יֵי: וְ ר לֵקהּ אַבָּ מַ אֲ

א״ ין: ״יוֹד הֵ יטִ י שִׁ תֵּ שְׁ יו בִּ לָ כָתוּב עָ אוֹזֶן, וְ אוֹזֶן לְ ף מֵ בָּעוֹת, וּמוּקָּ צְ י אֶ תֵּ שְׁ
יו יתִ אִ י רְ נִ י: אֲ י יוֹסֵ בִּ רַ זֶר בְּ יעֶ לִ י אֱ בִּ ר רַ אָמַ ה. וְ טָּ מַ ד״ לְ שׁ לָמֶ ״קוֹדֶ לָה, וְ עְ מַ לְ

ת. ה אַחַ יטָ שִׁ שׁ לַה׳״ בְּ יו ״קֹדֶ לָ כָתוּב עָ י וְ רוֹמִ בְּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ירושלמי יומא פ״ד ה״א. מגילה פ״א ה״ט. שבת סג, ב )הגי׳ יו״ד ה״א למעלה
וקדש למ״ד למטה — וכ״ה בסוכה ה, א(. בלקו״ת תזריע כא, ג מציין לכאן:

”דבחי׳ שם ה׳ מלמעלה הינו מה שאין אתעדל״ת מגעת שם”.

4

קדש למ״ד למטה והוי׳ למעלה
The Jerusalem Talmud says the tzitz bore “Holy to

Havayah,” with Kodesh below and the Name above, “like a

king who sits upon his throne.” The Alter Rebbe asks why

the Name stands above holiness.

Jerusalem Talmud Yoma 4:3–4תלמוד ירושלמי יומא ד׳:ג׳-ד׳

א בַר י אָחָ בִּ ר רִ יכָל. אָמַ הֵ לְ חוֹ שֶׁ תְ ל פִּ ת עַ דֶ ה עוֹמֶ יְתָ ב הָ זָהָ לְּ ן שֶׁ גֶפֶ … וְ

תוֹכוֹ. נוֹת לְ ילָ ינֵי אִ ר כָּל מִ שׁ צָ דָּ קָ מִּ ית הַ ת בֶּ לֹמֹה אֶ  נָה שְׁ בָּ ה שֶׁ עָ שָׁ ק. בְּ חָ צְ יִ

ין ים עוֹשִׂ נִ פְ בִּ ילּוּ שֶׁ יוּ אֵ ירוֹת[ הָ ין פֵּ בַּחוּץ ]עוֹשִׂ ילּוּ שֶׁ יוּ אֵ הָ ה שֶׁ עָ וּבַשָּׁ
י תַ ימָ נֵּן וגו׳. אֵ רַ ילַת וְ גֵל אַף גִּ תָ ח וְ רַ פְ רֹחַ תִּ יב פָּ תִ כְ יא דִ א הִ דָ ירוֹת. הָ פֵּ
לֶם ה צֶ נַשֶּׁ יד מְ עֱמִ הֶ ה שֶׁ עָ שָׁ ק. בְּ חָ צְ נָא בַּר יִ ינְ ק חִ חָ צְ י יִ בִּ ר רִ שׁוּ. אָמַ יָבְ

לָל. נוֹן אוּמְ בָ ח לְ רַ יב וּפֶ תִ כְ שׁוּ. דִּ יכָל יָבְ הֵ בַּ
MISHNAH: He slaughters it and receives its blood in a pitch‐

er which he hands to one who stirs it on the fourth level of

the Temple Hall so it should not congeal. He took a fire-pan

and ascended to the top of the altar where he cleared away

coals to both sides and collects coals on the fire pan from

the interior well-burned ones, descends, and puts it on the

fourth level in the courtyard. HALAKHAH: So is the

Mishnah: on the fourth level in the courtyard. It was stated:

…

The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De
Gruyter, 1999-2015 (CC-BY) · The Jerusalem Talmud, translation and com‐
mentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De Gruyter, 1999-2015 (CC-
BY)

5

קדש למ״ד למטה
Discussing which letters written beside the Name share its

holiness, the Jerusalem Talmud cites the tzitz, where

“Kodesh lamed” was below and the Name above, set apart

from it. These are the words the Alter Rebbe quotes.

Jerusalem Talmud Megillah 1:9תלמוד ירושלמי מגילה א׳:ט׳

6

והי׳ על מצח אהרן ונשא אהרן את עון הקדשים

The tzitz is on Aharon’s forehead, and through it he bears

the iniquity of the holy things that Israel consecrates. The

maamar asks how the tzitz atones.

Exodus 28:38שמות כ״ח:ל״ח

נֵי ישׁוּ בְּ דִּ ר יַקְ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ ן הַ וֺ ת־עֲ א אַהֲרֹן אֶ נָשָׂ צַח אַהֲרֹן וְ ל־מֵ יָה עַ הָ וְ
נֵי ה׳ פְ ם לִ הֶ צוֹן לָ רָ יד לְ מִ חוֹ תָּ צְ ל־מִ יָה עַ הָ ם וְ יהֶ שֵׁ דְ נֹת קׇ תְּ כׇל־מַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ

And it shall be upon Aaron’s forehead, and Aaron shall bear

the iniquity committed in the holy things, which the chil‐

dren of Israel shall hallow, even in all their holy gifts; and it

shall be always upon his forehead, that they may be accept‐

ed before the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

7
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P A R A G R A P H  2

ולהבין ענין זה

The Mitteler Rebbe’s version adds two more questions

here: the verses imply that Moshe himself was command‐

ed to make the tzitz, and that the tzitz must be specifically

on Aharon’s forehead.

K E H O T ’ S  N O T E

בתו״ח יש כאן עוד דיוקים: א( דממשמעות הכתובים משמע דלמשה נצטווה
מעשה הציץ שהוא דוקא יעשנו, ב( ושהציץ יהי׳ דוקא על מצח אהרן. ע״ש.

8

יציץ נזרו

“Upon him his crown will shine (yatzitz),” said of the king

of David’s line. The Alter Rebbe uses it to show that tzitz is

an expression of shining.

Psalms 132:18תהילים קל״ב:י״ח

רוֹ: זְ יץ נִ יו יָצִ לָ עָ ת וְ ישׁ בֹּשֶׁ בִּ יו אַלְ בָ אוֹיְ
His enemies will I clothe with shame; But upon himself shall

his crown shine.'

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים קלב, יח. באוה״ת כרך ז ע׳ ב׳תשסו מביא פי׳ רש״י ”יאיר כמו
ונוצצים כעין נחשת קלל ביחזקאל סי׳ א׳ ז׳”.

9

מציץ מן החרכים

The beloved stands behind the wall, “peering through the

lattices.” The Alter Rebbe brings it as another use of the

word tzitz, and in paragraph 4 applies it to the higher love.

Song of Songs 2:9שיר השירים ב׳:ט׳

ן־ יחַ מִ גִּ שְׁ נוּ מַ לֵ ר כׇּתְ ד אַחַ נֵּה־זֶה עוֹמֵ ים הִ אַיָּלִ ר הָ עֹפֶ י אוֹ לְ בִ צְ י לִ ה דוֹדִ דּוֹמֶ
ים: כִּ חֲרַ ן־הַ יץ מִ צִ לֹּנוֹת מֵ  חַ הַ

My beloved is like a gazelle or a young hart; Behold, he

standeth behind our wall, He looketh in through the win‐

dows, He peereth through the lattice.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שה״ש ב, ט. בסה״מ תרכ״ז )הוצאת תש״ס( ע׳ קנב מבאר שבציץ יש ב׳
פירושים הא׳ לשון הארה כמו נץ החמה, יציץ נזרו, יציץ ופרח ישראל שהוא
מלשון הארה כו׳, הב׳ מלשון הבטה מלשון מציץ מן החרכים וכמו שפרש״י
על מציץ לשון הבטה, ע״ש בארוכה שמפרש ההפרש בין ב׳ פי׳ אלו. וראה

גם בתו״ח תקכה, ב.

10

והוא אור האהבה רבה הבאה מלמעלה
The Tzemach Tzedek comments that, since the tzitz is

Yesod of Abba (citing Me’orei Or, letter tzadi, §19), this

great love is like the love drawn from Chochmah, the

Chesed of Abba: a love above the intellect that

comprehends.

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת ע׳ א׳תרצ העיר ע״ז ”לפמ״ש במא״א אות צ׳ סי״ט דציץ הוא יסוד
אבא, א״כ אהבה רבה זו היא ע״ד אהבה הנמשכת מן החכמה שהוא ענין חסד
דאבא והוא בחי׳ אהבה שלמעלה מהשכל המושג”. ע״ש. בלקו״ת שלח מג, ג

מציין לכאן. וראה בפלח הרמון.

11

זקן אהרן שיורד

On Aharon’s beard: the High Priest raises the souls of

Israel to their source by drawing down great love to them,

from G-d’s attribute “abundant in kindness.” It comes

specifically through hairs, the beard, because it is above

the chain of descending worlds, unlike love born only of

the intellect.

Psalms 132:2תהילים קל״ב:ב׳
K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלב, ב. בענין זקן אהרן ראה לקו״ת קרח נד, א.

12

זקן אהרן שיורד על פי מדותיו

The psalm compares the unity of brothers to the fine oil

that runs down Aharon’s beard to the collar of his gar‐

ments. The Alter Rebbe uses it for Aharon’s quality, the

great love that comes down from above.

Psalms 133:2תהילים קל״ג:ב׳

יו: דּוֹתָ י מִ ל־פִּ ד עַ יֹּרֵ  ן־אַהֲרֹן שֶׁ קַ ן זְ זָּקָ ל־הַ ד עַ יֹרֵ רֹאשׁ  ל־הָ טּוֹב עַ ן הַ מֶ כַּשֶּׁ

It is like the precious oil upon the head, Coming down upon

the beard; Even Aaron's beard, That cometh down upon the

collar of his garments;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

13

שאהרן הוא רועה משבעה רועים
The previous maamar says the same: Aharon is one of the

seven shepherds who sustain and draw down from the

Infinite Light to all the souls of Israel; as the man of kind‐

ness and the High Priest he draws down great love, and his

garments are garments for that love.

K E H O T ’ S  N O T E

נסמן לעיל פב, א. לקו״ת בהעלותך כט, ג ואילך.

14

שהכל בידי שמים חוץ מיראת שמים

Rabbi Chanina teaches that everything is in the hands of

Heaven except the fear of Heaven, citing “What does

Havayah your G-d ask of you but to fear.” The Alter Rebbe

accepts that love and awe are in a person’s hands, yet dis‐

tinguishes a love that comes from above.

Berakhot 33b:23–24ברכות ל״ג ב:כ״ג-כ״ד

ה תָּ עַ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ יִם. שֶׁ מַ אַת שָׁ יִּרְ יִם, חוּץ מִ מַ י שָׁ ידֵ כֹּל בִּ ינָא: הַ נִ י חֲ בִּ ר רַ אָמַ וְ
יִם מַ אַת שָׁ אָה״. אַטּוּ יִרְ יִרְ ם לְ י אִ ךְ כִּ מָּ עִ ל מֵ יךָ שׁוֹאֵ לֹקֶ  ה ה׳ אֱ ל מָ אֵ רָ יִשְׂ
ין י: אֵ ן יוֹחַ עוֹן בֶּ מְ י שִׁ בִּ שּׁוּם רַ ינָא מִ נִ י חֲ בִּ ר רַ אָמַ הָ יא? וְ א הִ תָּ רְ א זוּטַ תָ ילְּ מִ
ר מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ מַ אַת שָׁ ל יִרְ ר שֶׁ לָּא אוֹצָ נָזָיו אֶ ית גְּ בֵ רוּךְ הוּא בְּ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ לוֹ לְ

רוֹ״. יא אוֹצָ אַת ה׳ הִ ״יִרְ

R. Hannina also said : Everything is in the hand of Heaven

except the fear of Heaven; as it is said, "And now, O Israel,

what doth the L-rd thy G-d require of thee but to fear" (Deut.

x. 12). Is, then, the fear of Heaven a small thing? Lo, R.

Hannina has said in the name of R. Simeon b. Johai : The

Holy One, blessed be He, has in His treasury nothing but the

store of heavenly fear; as it is said, "And the fear of the L-rd

…

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

Zohar I, 59aזח״א נט, א
K E H O T ’ S  N O T E
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P A R A G R A P H  3

P A R A G R A P H  4
ברכות לג, ב. וש״נ. זח״א נט, א. ”א״כ אהוי״ר תלוי׳ הם בעבודת האדם

מלמטלמ״ע” — סה״מ תרכ״ז ע׳ קנג.

לאהבה את ה׳ אלקיכם

The second paragraph of the Shema commands “to love

Havayah your G-d and to serve Him with all your heart.”

The Alter Rebbe reads the form le’ahavah as drawing the

heart to the higher love.

Deuteronomy 11:13דברים י״א:י״ג

אַהֲבָה יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ ר אָנֹכִ י אֲשֶׁ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ

כֶם: שְׁ כׇל־נַפְ כֶם וּבְ בְ בַ כׇל־לְ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ  ת־ה׳ אֱ אֶ
And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto

My commandments which I command you this day, to love

the L-RD your G-d, and to serve Him with all your heart and

with all your soul,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

דברים יא, יג.

16

מי לי בשמים
“Whom have I in heaven? And besides You I desire noth‐

ing on earth.” The Alter Rebbe brings it to describe a love

that wants G-d alone, not even the upper Gan Eden.

Psalms 73:25תהילים ע״ג:כ״ה

ץ: י בָאָרֶ תִּ צְ פַ ךָ לֹא־חָ מְּ עִ יִם וְ מָ שָּׁ י בַ י־לִ מִ
Whom have I in heaven but Thee? And beside Thee I desire

none upon earth.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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תהלים עג, כה.

17

פי׳ שמים ג״ע העליון

On “Many waters cannot quench the love”: “heaven and

earth” in “Whom have I in heaven…” are the upper and

lower Gan Eden, where souls delight through “the river

that goes out of Eden”; even so, “Whom have I in

heaven?”, for Gan Eden is only for a time, and the main

revelation will come in the time to come.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל יז, ד.

18

אני הוי׳ לא שניתי
“For I, Havayah, have not changed.” It shows that G-d is

not changed by creating the world, so the higher love

seeks Him as He is.

Malachi 3:6מלאכי ג׳:ו׳

ם: יתֶ לִ נֵי־יַעֲקֹב לֹא כְ ם בְּ אַתֶּ י וְ יתִ נִ י ה׳ לֹא שָׁ נִ י אֲ כִּ
For I the L-RD change not; and ye, O sons of Jacob, are not

consumed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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The beloved “stands behind our wall, gazing through the

windows, peering through the lattices.” The Alter Rebbe

reads it as the higher love that still shines through the

partition.

Song of Songs 2:9שיר השירים ב׳:ט׳

ן־ יחַ מִ גִּ שְׁ נוּ מַ לֵ ר כׇּתְ ד אַחַ נֵּה־זֶה עוֹמֵ ים הִ אַיָּלִ ר הָ עֹפֶ י אוֹ לְ בִ צְ י לִ ה דוֹדִ דּוֹמֶ
ים: כִּ חֲרַ ן־הַ יץ מִ צִ לֹּנוֹת מֵ  חַ הַ

My beloved is like a gazelle or a young hart; Behold, he

standeth behind our wall, He looketh in through the win‐

dows, He peereth through the lattice.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמשחרב בהמ״ק

Rabbi Elazar teaches that since the Temple was destroyed

an iron wall separates Israel from their Father in Heaven,

citing “Take an iron griddle and set it as an iron wall be‐

tween you and the city.” The Alter Rebbe makes this wall

the partition that withholds the higher love.

Berakhot 32b:7–8ברכות ל״ב ב:ז׳-ח׳

ין זֶל בֵּ רְ ת בַּ ה חוֹמַ קָ סְ פְ שׁ נִ דָּ קְ מִּ ית הַ ב בֵּ רַ חָ יּוֹם שֶׁ זָר: מִ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ אָמַ וְ
תָּ נָתַ זֶל וְ רְ חֲבַת בַּ ךָ מַ ח לְ ה קַ אַתָּ ר: ״וְ מַ נֶּאֱ יִם, שֶׁ מַ שָּׁ בַּ ם שֶׁ יהֶ בִ אֲ ל לַ אֵ רָ יִשְׂ
ינָא: כׇּל נִ י חֲ בִּ ר רַ ין אָמַ נִ י חָ בִּ ר רַ יר״. אָמַ עִ ין הָ ךָ וּבֵ ינְ זֶל בֵּ רְ יר בַּ הּ קִ אוֹתָ
ינוּ, בֵּ ה רַ מֹּשֶׁ ן — מִ נָא לַ ם. מְ יקָ ת רֵ לָּתוֹ חוֹזֶרֶ פִ ין תְּ לָּתוֹ, אֵ פִ תְ יךְ בִּ רִ אֲ מַּ הַ
ם עַ פַּ י גַּם בַּ לַ ע ה׳ אֵ מַ יִּשְׁ יהּ: ״וַ רֵ תְ יב בָּ תִ ל ה׳״, וּכְ לֵּל אֶ פַּ תְ אֶ ר: ״וָ מַ נֶּאֱ שֶׁ

יא״. הִ הַ

R. Eleazar also said : From the day the Temple was de‐

stroyed, a wall of iron divides between Israel and their

Father in Heaven ; as it is said, "And take thou unto thee an

iron griddle, and set it for a wall of iron between thee and

the city" (Ezek. iv. 3). R. Hannin said in the name of R.

Hannina : Whoever prolongs his prayer, his prayer will not

return empty. Whence have we this ? From Moses our

teacher ; as it is said, "And I prayed …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

ברכות לב, ב. ובאוה״ת ע׳ א׳תרצא מביא מה שכתב המהרש״א שם: ”ולענין
תפלה דרחמי קאמר דאינה נשמעת כ״כ מיום שחרב בהמ״ק, אבל לענין
שבחו ית׳ לקדושה וברכו הא אמרינן דאפילו מחיצה של ברזל אינה מפסקת
בין ישראל לאביהם שבשמים”. ע״ש. וראה שם ע׳ א׳תשלז. ראה גם אוה״ת

מג״א )הוצאת תש״נ( ע׳ ריז )הוצאה הראשונה ע׳ ב׳ת(.

21

כי הגם שאין דבר חוצץ לפניו ית׳

Iggeres HaTeshuvah compares the soul’s descent to

breath blown into the body: if anything interposes, breath

does not arrive.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה תניא אגה״ת פ״ה. נזכר בלקו״ת בלק עג, ג.

22

גם חשך לא יחשיך ממך

“Even darkness does not darken for You; night shines like

the day.” It shows that nothing hides anything from G-d,

23
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so the partition must stand before the recipients.

Psalms 139:12תהילים קל״ט:י״ב

ה: יכָה כָּאוֹרָ יר כַּחֲשֵׁ יְלָה כַּיּוֹם יָאִ לַ ךָּ וְ מֶּ יךְ מִ שִׁ לֹא־יַחְ ךְ  גַּם־חֹשֶׁ

Even the darkness is not too dark for Thee, But the night

shineth as the day; The darkness is even as the light.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

תהלים קלט, יב.

עונותיכם היו מבדילין

“Your iniquities have separated between you and your

G-d.” The Alter Rebbe names sin as the substance of the

partition.

Isaiah 59:2ישעיהו נ״ט:ב׳

ירוּ תִּ סְ יכֶם הִ טֹּאותֵ חַ יכֶם וְ לֹקֵ  ין אֱ בֵ ינֵכֶם לְ ים בֵּ לִ דִּ בְ יוּ מַ יכֶם הָ נֹתֵ וֺ ם־עֲ י אִ כִּ
: מוֹעַ שְּׁ כֶּם מִ ים מִ נִ פָ

But your iniquities have separated Between you and your

G-d, And your sins have hid His face from you, That He will

not hear.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ישעי׳ נט, ב.

24

Bilaam sees Amalek and says, “Amalek is the first of the

nations, and his end is to perish forever.” The Alter Rebbe

makes Amalek the main screen between Israel and G-d.

Numbers 24:20במדבר כ״ד:כ׳

י יתוֹ עֲדֵ אַחֲרִ לֵק וְ ית גּוֹיִם עֲמָ אשִׁ ר רֵ יֹּאמַ לוֹ וַ שָׁ א מְ יִּשָּׂ לֵק וַ ת־עֲמָ א אֶ יַּרְ וַ
ד: אֹבֵ

And he looked on Amalek, and took up his parable, and said:

Amalek was the first of the nations; But his end shall come to

destruction.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

25

ראשית גוים עמלק שהוא ראש לשבעה גוים

Or HaTorah remarks that Rashi and Ramban on Balak

strain to explain how Amalek is “first of the nations,” and

that this maamar resolves it: the seven nations come from

the seven lower attributes (Chesed, Gevurah, Tiferes…)

that fell in the breaking of the vessels, but Amalek from

Daas, the head and source of the attributes, as the Arizal’s

writings say.

K E H O T ’ S  N O T E

באוה״ת ע׳ א׳תרצד העיר ”כי רש״י והרמב״ן בפ׳ בלק נדחקו איך עמלק הוא
ראשית גוים, אך ע״פ מ״ש אתי שפיר כי שבעה גוים נמשכים ממה שנפל
בשבה״כ מז״ת, אך עמלק הוא מבחי׳ מה שנפל מהדעת והדעת הוא ראש
ומקור להמדות כו׳ וכן איתא בכתבי האריז״ל”. ”היינו כי שבעה גוים
נמשכים מז״ת שהם חג״ת כו׳ שהוא מה שנפלו ממדות דתהו בשבה״כ,
משא״כ עמלק הוא ראשית להם כי הוא מבחי׳ הדעת שהוא ראש ומקור

להמדות כו׳” — אוה״ת בלק ע׳ א׳נג. וראה בסה״מ תרכ״ז ע׳ קס.

26

מלחמה לה׳ בעמלק

After Amalek’s attack Moshe declares that G-d has a war

with Amalek from generation to generation. The Alter

Rebbe applies it to the inner war with Amalek in every

generation.

Exodus 17:16שמות י״ז:ט״ז

דֹּר דֹּר: לֵק מִ עֲמָ Havayah בַּ ה לַ מָ חָ לְ הּ מִ ל־כֵּס קָ י־יָד עַ ר כִּ יֹּאמֶ וַ
And he said: ‘The hand upon the throne of the L-RD: the

L-RD will have war with Amalek from generation to

generation.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות יז, טז.

27

אם תגבי׳ כנשר

The prophet tells Edom, “Though you soar aloft like the

eagle… from there I will bring you down.” The Alter Rebbe

uses it for the brazen haughtiness that is Amalek in the

soul.

Obadiah 1:4עובדיה א׳:ד׳

ם־ה׳ אֻ ךָ נְ ידְ ם אוֹרִ שָּׁ נֶּךָ מִ ים קִ ים שִׂ בִ ין כּוֹכָ ם־בֵּ אִ ר וְ נֶּשֶׁ יהַּ כַּ בִּ גְ ם־תַּ אִ
Though thou make thy nest as high as the eagle, And though

thou set it among the stars, I will bring thee down from

thence, saith the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

עובדי׳ א, ד.

28

Moshe is told to make holy garments for Aharon “for hon‐

or and for splendor.” The Alter Rebbe explains their pur‐

pose as transforming the drive for honor.

Exodus 28:2שמות כ״ח:ב׳

ת: אָרֶ פְ תִ כָבוֹד וּלְ יךָ לְ אַהֲרֹן אָחִ שׁ לְ י־קֹדֶ דֵ גְ יתָ בִ שִׂ עָ וְ
And thou shalt make holy garments for Aaron thy brother,

for splendour and for beauty.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

29

בעיני אלהים ואדם

The phrase “in the eyes of G-d and man” comes from

Proverbs, where one who keeps kindness and truth finds

favor and good understanding in the eyes of G-d and man.

Here it describes the greatness that Amalek in a person

cannot bear in another.

Proverbs 3:4משלי ג׳:ד׳

ם: אָדָ ים וְ לֹקִ  ינֵי אֱ עֵ כֶל־טוֹב בְּ שֵׂ ן וְ צָא־חֵ וּמְ
So shalt thou find grace and good favour In the sight of G-d

and man.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כס י״ה

“For a hand is upon the throne of Yah (kes Yah): G-d has a

war with Amalek.” The shortened kes and Yah are read as

the incompleteness of the throne and the Name while

Amalek remains.

Exodus 17:16שמות י״ז:ט״ז

דֹּר דֹּר: לֵק מִ עֲמָ Havayah בַּ ה לַ מָ חָ לְ הּ מִ ל־כֵּס קָ י־יָד עַ ר כִּ יֹּאמֶ וַ
And he said: ‘The hand upon the throne of the L-RD: the

L-RD will have war with Amalek from generation to

generation.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שאין השם שלם

Likkutei Torah, referring back to this maamar, explains

“the Name is not complete” in exile: the letters vav-hei are

separated from yud-hei.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לקו״ת ראה יח, ג.

32

ושכנתי בתוכם
“Make Me a Sanctuary, and I will dwell within them.” The

Alter Rebbe uses it for what the complete throne means,

G-d resting openly among His people.

Exodus 25:8שמות כ״ה:ח׳

תוֹכָם: י בְּ תִּ נְ כַ שָׁ שׁ וְ דָּ קְ י מִ שׂוּ לִ עָ וְ
And let them make Me a sanctuary, that I may dwell among

them.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

33

עזי וזמרת י״ה

From the Song at the Sea: “My strength and song is Yah,

and He has become my salvation.” The Alter Rebbe brings

it to show the Name Yah in each person.

Exodus 15:2שמות ט״ו:ב׳

הוּ: נְ מֶ רֹמְ אֲ י וַ י אָבִ לֹקֵ  הוּ אֱ וֵ אַנְ י וְ לִ ה זֶה אֵ ישׁוּעָ י לִ י־לִ הִ יְ הּ וַ ת קָ רָ מְ זִ י וְ זִּ עׇ
The L-RD is my strength and song, And He is become my

salvation; This is my G-d, and I will glorify Him; My father’s

G-d, and I will exalt Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות טו, ב.
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ישת חשך סתרו

“He made darkness His hiding place, His pavilion around

Him.” The Alter Rebbe uses it for the tzimtzum, the con‐

cealment that comes before the light can spread into the

worlds.

Psalms 18:12תהילים י״ח:י״ב

ים: קִ חָ י שְׁ בֵ יִם עָ כַת־מַ שְׁ כָּתוֹ חֶ יו סֻ יבוֹתָ בִ רוֹ סְ תְ ךְ סִ ת־חֹשֶׁ יָשֶׁ
He made darkness His hiding-place, His pavilion round

about Him; darkness of waters, thick clouds of the skies.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

35

כי הנה . . ואח״כ התפשטות

Or HaTorah on Balak quotes this passage, from “For the

hei is the level of expansion” to “and afterwards

expansion.”

K E H O T ’ S  N O T E

מובא באוה״ת בלק ע׳ תתקנג.

36

אבל עמלק הוא כס י״ה

The Tzemach Tzedek’s commentary on Tehillim quotes a

passage of this maamar, beginning with “But Amalek is

kes Yah.”

K E H O T ’ S  N O T E

קטע מכאן מובא ביהל אור ע׳ תקס.

37

כס י״ה
“For a hand is upon kes Yah: G-d has a war with Amalek.”

The Alter Rebbe reads kes Yah as Amalek covering the

yud-hei so that it is not revealed as vav-hei.

Exodus 17:16שמות י״ז:ט״ז

דֹּר דֹּר: לֵק מִ עֲמָ Havayah בַּ ה לַ מָ חָ לְ הּ מִ ל־כֵּס קָ י־יָד עַ ר כִּ יֹּאמֶ וַ
And he said: ‘The hand upon the throne of the L-RD: the

L-RD will have war with Amalek from generation to

generation.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

ויאמר משה גו׳ בחר לנו אנשים

When Amalek attacks, Moshe tells Yehoshua, “Choose for

us men, and go out and fight Amalek.” The Alter Rebbe

stresses “for us”: men of Moshe’s kind.

Exodus 17:9שמות י״ז:ט׳

י ר אָנֹכִ חָ לֵק מָ עֲמָ ם בַּ חֵ לָּ צֵא הִ ים וְ נָשִׁ נוּ אֲ ר־לָ חַ עַ בְּ ל־יְהוֹשֻׁ ה אֶ ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ וַ
י: יָדִ ים בְּ לֹקִ  אֱ ה הָ טֵּ ה וּמַ עָ בְ גִּ ל־רֹאשׁ הַ ב עַ צָּ נִ

And Moses said unto Joshua: ‘Choose us out men, and go

out, fight with Amalek; tomorrow I will stand on the top of

the hill with the rod of G-d in my hand.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות יז, ט.
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שלכבוש מלחמת עמלק צריכים אנשי משה דוקא

The note points there for a later discussion of this point:

that only men of Moshe can win the war against Amalek.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה סה״מ תרס״ה ע׳ ריט. ד״ה זכור תשל״ה.

40

ונחנו מה

Moshe and Aharon tell the complaining people, “And what

are we, that you complain against us?” The Alter Rebbe

takes it as the definition of Moshe’s self-nullification.

Exodus 16:7שמות ט״ז:ז׳

י ה כִּ נוּ מָ נַחְ ל־ה׳ וְ יכֶם עַ נֹּתֵ לֻ ת־תְּ עוֹ אֶ מְ שׇׁ בוֹד ה׳ בְּ ת־כְּ ם אֶ יתֶ אִ ר וּרְ וּבֹקֶ
ינוּ: לֵ ינוּ עָ לִּ תַ

and in the morning, then ye shall see the glory of the L-RD;

for that He hath heard your murmurings against the L-RD;

and what are we, that ye murmur against us?’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

שמות טז, ז.
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בשיחת מוצש״ק פ׳ בשלח י׳ שבט תשי״ז פי׳ כ״ק אדמו״ר זי״ע
The Rebbe explained “men of Moshe” as people bound to

the leader of the generation, the extension of Moshe in

every generation; and when there are “men of Moshe,” the

command comes: go out and fight Amalek.
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אנשי משה — הם אנשים שקשורים עם נשיא הדור אתפשטותא דמשה בכל
דרא ודרא . . ואז — כשישנם ”אנשי משה” — בא הציווי צא והלחם בעמלק.
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נק׳ תורת משה

Or HaTorah cites the Yalkut at the end of Malachi: the

Torah bears Moshe’s name “because he gave his life for

it.”
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ראה אוה״ת נ״ך ע׳ תקסא. באוה״ת כרך ז ע׳ ב׳תשסז ”ע״י שנתן נפשו עלי׳”
בילקוט סוף מלאכי. וראה בסה״מ תרכ״ז ע׳ תסח עוד ביאור למה נק׳ התורה

תורת משה.
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תורה צוה לנו משה

“Moshe commanded us the Torah, an inheritance of the

congregation of Yaakov.” The Alter Rebbe brings it to show

that the Torah is called by Moshe’s name.

Deuteronomy 33:4דברים ל״ג:ד׳

לַּת יַעֲקֹב: הִ ה קְ שָׁ ה מוֹרָ נוּ מֹשֶׁ וָּה־לָ ה צִ תּוֹרָ
Moses commanded us a law, An inheritance of the congrega‐

tion of Jacob.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כל האומר אין לי אלא תורה

Likkutei Torah, referring here, explains that the essence

of Torah study is complete self-nullification to the Infinite

Light, “you shall not profane,” not making a chalal.
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בלקו״ת במדבר ד, ב. מציין לכאן.
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כל האומר אין לי אלא תורה אפי׳ תורה אין לו

Rabbi Yose teaches that whoever says he has nothing but

Torah does not have even Torah, for study without prac‐

tice is not study. The Alter Rebbe reads it as Torah learned

without self-nullification.

Yevamot 109b:4–5יבמות ק״ט ב:ד׳-ה׳

יָא, נְ תַ כָה — דְּ בַר הֲלָ דְ מוֹ לִ צְ עַ עַ לוֹף דּוֹץ. תּוֹקֵ י שְׁ דִ בְ עָ יּוֹן — דְּ צִ לְ י שַׁ בֵ עֲרָ
לָּא: א! אֶ יטָ שִׁ ה. פְּ ין לוֹ תּוֹרָ ה — אֵ ין לוֹ תּוֹרָ ר אֵ אוֹמֵ ר: כׇּל הָ י אוֹמֵ י יוֹסֵ בִּ רַ

א! יטָ שִׁ י פְּ א נָמֵ ה. הָ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ה — אֵ לָּא תּוֹרָ ין לוֹ אֶ ר אֵ אוֹמֵ כׇּל הָ
א: רָ ר קְ פָּא, אָמַ ב פָּ ר רַ א? אָמַ מָ עְ אי טַ ין לוֹ. מַ ה אֵ ילּוּ תּוֹרָ פִ אֲ לָּא דַּ אֶ
ינוֹ אֵ ה, כֹּל שֶׁ ידָ מִ לְ נוֹ בִּ יָּה יֶשְׁ עֲשִׂ נוֹ בַּ יֶּשְׁ ם״ — כֹּל שֶׁ יתֶ עֲשִׂ ם וַ תֶּ דְ מַּ לִ ״וְ

ה. ידָ מִ לְ ינוֹ בִּ יָּה אֵ עֲשִׂ בַּ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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ולא תחללו
“And you shall not profane My holy Name, and I will be

sanctified among the Children of Israel.” The Alter Rebbe

reads sechalelu as making a chalal, a space empty of G-d.

Leviticus 22:32ויקרא כ״ב:ל״ב

כֶם: שְׁ דִּ קַ י ה׳ מְ נִ ל אֲ אֵ רָ נֵי יִשְׂ תוֹךְ בְּ י בְּ תִּ שְׁ דַּ נִקְ י וְ שִׁ דְ ם קׇ ת־שֵׁ לוּ אֶ לְּ חַ לֹא תְ וְ
And ye shall not profane My holy name; but I will be hal‐

lowed among the children of Israel: I am the L-RD who hal‐

low you,

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ויקרא כב, לב. ראה גם לעיל סח, ב.
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דוחק רגלי השכינה

One who walks with an upright, haughty bearing even four

cubits is as though he pushes the feet of the Shechinah,

for “the whole earth is full of His glory.” The Alter Rebbe

uses it for the self-assertion that treats a place as empty of

G-d.

Berakhot 43b:19–20ברכות מ״ג ב:י״ט-כ׳

לֶת ה נוֹטֶ ה גַּסָּ יעָ סִ ר, פְּ ר מָ אָמַ ה: דְּ ה גַּסָּ יעָ סִ יעַ פְּ סִ ים, אַף לֹא יַפְ רִ יֵשׁ אוֹמְ וְ
יהּ רֵ דְּ הְ יהּ? לַ תֵּ נְ קַּ אי תַּ ם. מַ ל אָדָ ינָיו שֶׁ אוֹר עֵ מְּ אוֹת מִ שׁ מֵ חֲמֵ ד מֵ חָ אֶ
ה קוֹמָ ךְ בְּ לֵּ הַ מְ ר הַ ר מָ אָמַ ה זְקוּפָה: דְּ קוֹמָ ךְ בְּ לֵּ הַ אַל יְ י. וְ שֵׁ מְ י שִׁ בֵ א דְ דּוּשָׁ קִ בְּ
לֹא כׇל יב: ״מְ תִ כְ ינָה, דִּ כִ י שְׁ לֵ גְ ק רַ ילּוּ דּוֹחֵ אִ בַּע אַמּוֹת, כְּ ילּוּ אַרְ פִ זְקוּפָה אֲ

בוֹדוֹ״. ץ כְּ אָרֶ הָ

Some declare he should not walk with a big stride. For the

teacher has said : A big stride takes away one five hundredth

part of the light of a man's eyes. What is the remedy for if ?

He may restore it [by drinking the wine of] Sanctification on

the [Sabbath] night. He should not walk with an erect car‐

riage. For the teacher has said: He who walks with an erect

carriage, even a distance of four cubits, is as though he

pushed against the feet of the Shekinah; …

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.
Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)
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ברכות מג, ב.

הוי׳ בחכמה יסד

“Havayah founded the earth with wisdom; He established

the heavens with understanding.” The Alter Rebbe brings

it to show that Chochmah is where G-d’s light rests.

Proverbs 3:19משלי ג׳:י״ט

בוּנָה: תְ יִם בִּ מַ ץ כּוֹנֵן שָׁ ד־אָרֶ ה יָסַ מָ כְ חׇ ה׳ בְּ
The L-RD by wisdom founded the earth; By understanding

He established the heavens.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואין עוד מלבדו

“You were shown, to know that Havayah is G-d; there is

nothing else besides Him.” Here it describes how, in

Torah study, nothing appears separate from G-d.

Deuteronomy 4:35דברים ד׳:ל״ה

דּוֹ: בַ לְּ ין עוֹד מִ ים אֵ לֹקִ  אֱ י ה׳ הוּא הָ ת כִּ עַ דַ תָ לָ אֵ רְ ה הׇ אַתָּ
Unto thee it was shown, that thou mightiest know that the

L-RD, He is G-d; there is none else beside Him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ואשים דברי בפיך

“I have put My words in your mouth, and in the shadow of

My hand I have covered you.” The Alter Rebbe reads the

two halves as the inner and the encompassing light of

Torah.

Isaiah 51:16ישעיהו נ״א:ט״ז

לֵאמֹר ץ וְ יסֹד אָרֶ לִ יִם וְ מַ טֹעַ שָׁ נְ יךָ לִ יתִ סִּ י כִּ ל יָדִ צֵ יךָ וּבְ פִ י בְּ רַ בָ ם דְּ וָאָשִׂ
ה: י־אָתָּ מִּ יּוֹן עַ צִ לְ

And I have put My words in thy mouth, And have covered

thee in the shadow of My hand, That I may plant the heav‐

ens, And lay the foundations of the earth, And say unto Zion:

‘Thou art My people.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והוא המכניע ומשבר המחיצה של ברזל

Discussing teshuvah as turning back “face to face,”

Likkutei Torah refers to this maamar for the iron partition

and its breaking through thoughts of teshuvah, and con‐

nects it with Aharon the High Priest drawing great love

into the Congregation of Israel.
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בלקו״ת נשא כה, א מציין לד״ה זה.
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ועשית ציץ
The command to make the tzitz is addressed to Moshe.

The Alter Rebbe reads it as Moshe’s self-nullification pro‐

ducing the shining of great love.

Exodus 28:36שמות כ״ח:ל״ו

שׁ לַה׳ ם קֹדֶ י חֹתָ תּוּחֵ יו פִּ לָ תָּ עָ חְ תַּ הוֹר וּפִ ב טָ יץ זָהָ יתָ צִּ שִׂ עָ וְ

And thou shalt make a plate of pure gold, and engrave upon

it, like the engravings of a signet: HOLY TO THE L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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יציץ נזרו

“Upon him his crown will shine.” It names the shining of

great love that the tzitz stands for.

Psalms 132:18תהילים קל״ב:י״ח

רוֹ: זְ יץ נִ יו יָצִ לָ עָ ת וְ ישׁ בֹּשֶׁ בִּ יו אַלְ בָ אוֹיְ
His enemies will I clothe with shame; But upon himself shall

his crown shine.'

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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מציץ מן החרכים

The beloved “peering through the lattices.” The lattices

are the openings that teshuvah makes in the partition.

Song of Songs 2:9שיר השירים ב׳:ט׳

ן־ יחַ מִ גִּ שְׁ נוּ מַ לֵ ר כׇּתְ ד אַחַ נֵּה־זֶה עוֹמֵ ים הִ אַיָּלִ ר הָ עֹפֶ י אוֹ לְ בִ צְ י לִ ה דוֹדִ דּוֹמֶ
ים: כִּ חֲרַ ן־הַ יץ מִ צִ לֹּנוֹת מֵ  חַ הַ

My beloved is like a gazelle or a young hart; Behold, he

standeth behind our wall, He looketh in through the win‐

dows, He peereth through the lattice.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בחר לנו
“Choose for us men,” Moshe’s words before the battle with

Amalek. It points back to the men of Moshe of paragraph

13.

Exodus 17:9שמות י״ז:ט׳

י ר אָנֹכִ חָ לֵק מָ עֲמָ ם בַּ חֵ לָּ צֵא הִ ים וְ נָשִׁ נוּ אֲ ר־לָ חַ עַ בְּ ל־יְהוֹשֻׁ ה אֶ ר מֹשֶׁ יֹּאמֶ וַ
י: יָדִ ים בְּ לֹקִ  אֱ ה הָ טֵּ ה וּמַ עָ בְ גִּ ל־רֹאשׁ הַ ב עַ צָּ נִ

And Moses said unto Joshua: ‘Choose us out men, and go

out, fight with Amalek; tomorrow I will stand on the top of

the hill with the rod of G-d in my hand.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

56

ואשים דברים בפיך . . ובצל ידי כסיתיך

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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ישעי׳ נא. טז.
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לי הכסף ולי הזהב

G-d says through the prophet, “Mine is the silver and Mine

is the gold.” The Alter Rebbe reads silver and gold as two

kinds of love.

Haggai 2:8חגי ב׳:ח׳

בָאוֹת: ם ה׳ צְ אֻ ב נְ זָּהָ י הַ לִ כֶּסֶף וְ י הַ לִ

Mine is the silver, and Mine the gold, saith the L-RD of

hosts.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חגי ב, ח.
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רשפי אש האהבה

“Love is strong as death… its flashes are flashes of fire.”

The Alter Rebbe uses the phrase for the fiery love that gold

stands for.

Song of Songs 8:6שיר השירים ח׳:ו׳

ה שָׁ וֶת אַהֲבָה קָ זָּה כַמָּ י־עַ ךָ כִּ רוֹעֶ ל־זְ ם עַ ךָ כַּחוֹתָ בֶּ ל־לִ ם עַ י כַחוֹתָ נִ ימֵ שִׂ

יָה: תְ בֶ הֶ לְ שׁ שַׁ י אֵ פֵּ שְׁ יהָ רִ פֶ שָׁ נְאָה רְ אוֹל קִ שְׁ כִ
Set me as a seal upon thy heart, As a seal upon thine arm;

For love is strong as death, Jealousy is cruel as the grave;

The flashes thereof are flashes of fire, A very flame of the

L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ופתחת עליו פתוחי חותם
The words on the tzitz are to be engraved “the engravings

of a seal.” The Alter Rebbe reads them as the letters of the

Torah.

Exodus 28:36שמות כ״ח:ל״ו

שׁ לַה׳ ם קֹדֶ י חֹתָ תּוּחֵ יו פִּ לָ תָּ עָ חְ תַּ הוֹר וּפִ ב טָ יץ זָהָ יתָ צִּ שִׂ עָ וְ
And thou shalt make a plate of pure gold, and engrave upon

it, like the engravings of a signet: HOLY TO THE L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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חותמו של הקב״ה אמת

Rabbi Chanina teaches that the seal of the Holy One,

blessed be He, is truth (emes). The Alter Rebbe brings it to

identify the seal with the Torah.

Shabbat 55a:12שבת נ״ה א:י״ב

ר אָמַ רוּךְ הוּא, דְּ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ יו״ — סוֹף חוֹתָ ר: ״תָּ ישׁ אָמַ קִ ישׁ לָ רֵ וְ

ר ל בַּ מוּאֵ י שְׁ בִּ ר( רַ ת״. )אָמַ מֶ רוּךְ הוּא ״אֱ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ינָא: חוֹתָ נִ י חֲ בִּ רַ
יו. ד תָּ עַ אָלֶף וְ לָּהּ מֵ ה כֻּ תּוֹרָ ת הַ יְּמוּ אֶ קִּ ם שֶׁ נֵי אָדָ לּוּ בְּ ר[: אֵ י ]אָמַ נִ מָ נַחְ

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

Yoma 69b:8–9יומא ס״ט ב:ח׳-ט׳

ת״. מֶ רוּךְ הוּא ״אֱ דוֹשׁ בָּ קָּ ל הַ מוֹ שֶׁ ינַּהּ חוֹתָ ע מִ מַ ינָא: שְׁ נִ ב חֲ ר רַ אָמַ

פַק יְהוּ. נְ יהֲלַ רוּהוּ נִ סְ א, מַ ילָוָאתָ א לֵ לָתָ ין וּתְ א יוֹמִ לָתָ א תְּ יתָ עֲנִ תַ יבוּ בְּ אוֹתִ
ל: אֵ רָ יִשְׂ יא לְ הוּ נָבִ ר לְ מַ ים, אֲ שִׁ דָ קֳּ י הַ שֵׁ דְ ית קָ בֵּ א מִ נוּרָ יָא דְ י גוּרְ א כִּ תָ אֲ

ה״. עָ שְׁ רִ ר זֹאת הָ יֹּאמֶ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ ה זָרָ עֲבוֹדָ א דַ רָ צְ ינוּ יִ יְ הַ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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שבת נה, א. יומא סט, ב. ירושלמי סנהדרין פ״א ה״א.
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ואין אמת אלא תורה

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).

K E H O T ’ S  N O T E

ירושלמי ר״ה ג, ח.
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ואין אמת אלא תורה

Expounding “and truth was cast to the ground,” the

Jerusalem Talmud says that truth means nothing but

Torah, citing “Buy truth and do not sell it.” Together with

the previous source it makes the Torah G-d’s seal.

Jerusalem Talmud Rosh Hashanah 3:9תלמוד ירושלמי ראש השנה
ג׳:ט׳

א בַּר מָ י חָ בִּ ם רִ שֵׁ וי בְ י לִֵ בִּ ה. רִ מָּ פּוּכוֹת הֵ הְ י דוֹר תַּ ישׁ הוּא. כִּ … בַּר נַשׁ בִּ

יכַת כֶּלֶב. שִׁ ילוּ נְ פִ . אֲ נָּשׁוּךְ לָּא כָּל הַ תוּב כָּאן אֶ ין כְּ נְּשׁוּךְ אֵ יָה הַ הָ ינָה. וְ נִ חֲ

יט. בִּ הִ שׁ וְ יכַת נָחָ שִׁ אָה. נְ רָ יכַת כֶּלֶב וְ שִׁ יָא. נְ מְ לֹא דַ שׁ. וְ יכַת נָחָ שִׁ ילוּ נְ פִ אֲ

אָה. רָ ינוּ. וְ מִּ ינוֹ מִ אֵ יכַת כֶּלֶב שֶׁ שִׁ א. נְ י אָחָ בִּ ם רִ שֵׁ יָּא בְ רַ ה גוֹזְ י יוּדָ בִּ רִ
ינוֹ אֵ יכַת כֶּלֶב שֶׁ שִׁ י. נְ רֵ נִן אָ‍מְ בָּ רַ יט. וְ בִּ הִ ינוֹ. וְ מִּ הוּא מִ שׁ שֶׁ יכַת נָחָ שִׁ נְ

יט. בִּ הִ ל. וְ חֵ לְ חַ הוּא מְ שׁ שֶׁ יכַת נָחָ שִׁ אָה. נְ רָ ל. וְ חֵ לְ חַ מְ
MISHNAH: Similarly, the Eternal said to Moses, yourself

make a poisonous snake and put it on a pole. 21:8., etc.

Does the snake kill or the snake make live? But in times

when Israel look upwards and make their thought sub‐

servient to their Father in Heaven they were healed, other‐

wise they were rotting. HALAKHAH: . rabba 31(8). Rebbi

Yasa said, in four places it is said “make for yourself.” In

three it is explicit, one is not explicit. Make yourself an ark

of gopher wood. 6:14.. Make yourself two silver …

The Jerusalem Talmud, edition by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De

Gruyter, 1999-2015 (CC-BY) · The Jerusalem Talmud, translation and com‐
mentary by Heinrich W. Guggenheimer. Berlin, De Gruyter, 1999-2015 (CC-
BY)
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כדמיון האותיות שנחקקים

Quotes this image of letters impressed in wax.

Gittin 20aגיטין כ׳ א
K E H O T ’ S  N O T E

ראה גיטין כ, א. מובא בסה״מ פר״ת ע׳ צח. בסה״מ תרכ״ז ע׳ קסב מבאר
המשל באריכות כשהאותיות חקוקים על אבן טוב מחמת בהירות האבן אין
יכולים לקרות האותיות כ״א עד שיחתום בהחותם על השעוה, הנה מחמת
גסות השעוה ניכרים האותיות היטב, אך עכ״פ הנה האותיות שעל השעוה
הם האותיות ממש שעל האבן טוב, כך יובן בנמשל למעלה התורה הגם
שירדה למטה ונתלבשה בדברים גשמיים, הנה עכ״ז שרש התורה היא היא

ממש כמו שהיא הגבה למעלה רק שנתלבשה בדברים גשמיים כו׳. ע״ש.
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בצלמנו כדמותינו

“Let us make man in our image, after our likeness.” The

Alter Rebbe applies “likeness” to the Oral Torah, a likeness

of the higher wisdom.

Genesis 1:26בראשית א׳:כ״ו

עוֹף יָּם וּבְ גַת הַ דְ דּוּ בִ יִרְ נוּ וְ מוּתֵ דְ נוּ כִּ מֵ לְ צַ ם בְּ ה אָדָ ים נַעֲשֶׂ לֹקִ  ר אֱ יֹּאמֶ וַ
ץ: אָרֶ ל־הָ שׂ עַ רֹמֵ שׂ הָ מֶ רֶ כׇל־הָ ץ וּבְ אָרֶ כׇל־הָ ה וּבְ מָ הֵ בְּ יִם וּבַ מַ שָּׁ הַ

And G-d said: ‘Let us make man in our image, after our like‐

ness; and let them have dominion over the fish of the sea,

and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all

the earth, and over every creeping thing that creepeth upon

the earth.’

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בראשית א, כו.
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יסודתה בהררי קדש

“Its foundation is in the mountains of holiness,” said of

Zion. The Alter Rebbe applies it to the Oral Torah, rooted

in the higher Chochmah.

Psalms 87:1תהילים פ״ז:א׳

שׁ: י־קֹדֶ רֵ רְ הַ תוֹ בְּ יר יְסוּדָ זְמוֹר שִׁ ח מִ נֵי־קֹרַ בְ לִ

A Psalm of the sons of Korah; a Song. His foundation is in

the holy mountains.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי הנה יש ב׳ בחי׳ הוי׳

On “And Israel saw the great hand,” the Alter Rebbe ex‐

plains “And He called: Havayah, Havayah” as two Names

of Havayah; one is the lower Havayah, which brings all the

worlds into being from nothing.

K E H O T ’ S  N O T E

ראה לעיל פ׳ בשלח סא, ד.

67

ויעבר ה׳ על פניו

G-d passes before Moshe and proclaims the Thirteen

Attributes of Mercy, beginning with the Name twice. The

Alter Rebbe reads the two Names as two levels of Havayah.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The

L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

and abundant in goodness and truth;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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שמות לד, ו.
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שהוא מהוה כל ההוויות מאין ליש

Explains the phrase: He brings into being all that exists,

for anything that exists and is created can be called hoveh,

as in “Be (hoveh) master over your brothers” (Genesis

27:29).

K E H O T ’ S  N O T E

”ר״ל שהוא מהוה כל הנמצאות, כי כל דבר שנמצא ונברא שייך לקרותו

הוה מלשון הוה גביר לאחיך בפ׳ תולדות כז, כט” — אוה״ת תצוה ע׳
א׳תשיא.
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הוי׳ הראשון . . הב׳ ונק׳ רעוא דרעוין
The note points there for a long explanation of all of this:

the first and second Havayah, and the will of wills.
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ראה בכ״ז בארוכה בד״ה נשא את ראש תער״ב.

70

ויקרא הוי׳ הוי׳

“And He called: Havayah, Havayah, G-d, merciful and

gracious.” The Alter Rebbe reads it as the first Havayah

calling forth the second.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ

ת: מֶ אֱ וֶ
And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The

L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

and abundant in goodness and truth;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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י״ג מכילין דרחמי שהן מקורות כל ההוויות
The Thirteen Attributes of Mercy, though very lofty levels,

still relate to “world,” as it is written, “Remember Your

mercies and Your kindnesses, for they are me’olam (from

of old).”
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”כי באמת יג״מ הרחמים אף שהן מדרגות עליונות מאד מ״מ הן שייכים

לבחי׳ עולם כמ״ש זכור רחמיך וחסדיך כי מעולם המה” — אוה״ת תצוה ע׳
א׳תשיא.
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כמים הפנים
“As water reflects face to face, so the heart of man to

man.” The Alter Rebbe uses it for the way the arousal from

below draws the arousal from above.

Proverbs 27:19משלי כ״ז:י״ט

ם: ם לָאָדָ אָדָ ב־הָ ן לֵ ים כֵּ נִ פָּ ים לַ נִ פָּ יִם הַ כַּמַּ
As in water face answereth to face, So the heart of man to

man.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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על מצח אהרן

The tzitz “shall be upon Aharon’s forehead.” The maamar

now turns to what the forehead means.

Exodus 28:38שמות כ״ח:ל״ח

נֵי ישׁוּ בְּ דִּ ר יַקְ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ ן הַ וֺ ת־עֲ א אַהֲרֹן אֶ נָשָׂ צַח אַהֲרֹן וְ ל־מֵ יָה עַ הָ וְ
נֵי ה׳ פְ ם לִ הֶ צוֹן לָ רָ יד לְ מִ חוֹ תָּ צְ ל־מִ יָה עַ הָ ם וְ יהֶ שֵׁ דְ נֹת קׇ תְּ כׇל־מַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ

And it shall be upon Aaron’s forehead, and Aaron shall bear

the iniquity committed in the holy things, which the chil‐

dren of Israel shall hallow, even in all their holy gifts; and it

shall be always upon his forehead, that they may be accept‐

ed before the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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בכל יום יהיו בעיניך
On “which I command you today,” the Sifrei says the

words should not be like an old decree that no one re‐

gards, but like a new one that everyone runs to read. The

Alter Rebbe applies it to renewing the love each day.

Sifrei Devarim 33:1ספרי דברים ל״ג:א׳

י בִּ , רַ ךָ בֶ בָ ל לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ )דברים ו ו( וְ

יךָ לֹקֶ  ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ אָהַ ר )דברים ו ה(: ״וְ מַ נֶּאֱ י שֶׁ פִ ר? לְ מַ ה נֶאֱ ר: לָמָּ אוֹמֵ
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יוּ הָ ר: וְ מוּד לוֹמַ לְ קוֹם? תַּ מָּ ת הַ ים אֶ יצַד אוֹהֲבִ : כֵּ עַ י יוֹדֵ ינִ ךָ״, אֵ בְ בָ כָל לְ בְּ
ל לֶּה עַ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ ן הַ , תֵּ ךָ בֶ בָ ל לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ הַ
יו! כָ רָ דְ בֵּק בִּ דַּ עוֹלָם וּמִ יָה הָ הָ ר וְ אָמַ י שֶׁ ת מִ יר אֶ כִּ ה מַ ךְ אַתָּ תּוֹךְ כָּ מִּ , שֶׁ ךָ בְּ לִ

(Devarim 6:6) "And these things that I command you this

day shall be upon your heart": From "And you shall love the

L-rd your G-d with all your heart," I do not know how I come

to love the Holy One Blessed be He; it is, therefore written

"And these things that I command you this day shall be

upon your heart." For in this way you come to recognize the

Holy One Blessed be He and to cleave to His ways.

Vocalized Edition (CC-BY-NC) · Sifrei by Rabbi Shraga Silverstein (CC-BY)

והיו הדברים האלה

“And these words, which I command you today, shall be

upon your heart,” in the first paragraph of the Shema. The

Alter Rebbe stresses “today”: every day anew.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ

And these words, which I command thee this day, shall be

upon thy heart;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דברים ו, ו.
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בכל יום יהיו בעיניך כחדשים

Kehot’s note points to Deuteronomy 6:6 for these words.

Deuteronomy 6:6דברים ו׳:ו׳

: ךָ בֶ בָ ל־לְ יּוֹם עַ ךָ הַ וְּ צַ י מְ ר אָנֹכִ לֶּה אֲשֶׁ אֵ ים הָ רִ בָ דְּ יוּ הַ הָ וְ

And these words, which I command thee this day, shall be

upon thy heart;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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ספרי דברים ו, ו. ראה רש״י שמות יט, א. דברים ו, ו. יא, יג.
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תועבת ה׳ כל גבה לב

“Every haughty heart is an abomination to G-d.” The Alter

Rebbe applies it even to outward haughtiness in dress and

conduct.

Proverbs 16:5משלי ט״ז:ה׳

ה: נָּקֶ יָד לֹא יִ בַהּ־לֵב יָד לְ תּוֹעֲבַת ה׳ כׇּל־גְּ
Every one that is proud in heart is an abomination to the

L-RD; My hand upon it! he shall not be unpunished.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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משלי טז, ה.
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אין אני והוא יכולים לדור

Of anyone with coarseness of spirit, the Holy One, blessed

be He, says, “I and he cannot dwell in the world.” It shows

why self-inflation drives out the love of G-d.

Sotah 5a:14סוטה ה׳ א:י״ד

ר , אָמַ רוּחַ יֵּשׁ בּוֹ גַּסּוּת הָ ם שֶׁ בָא: כׇּל אָדָ ר עוּקְ א מָ ימָ יתֵּ אִ א, וְ דָּ סְ ב חִ ר רַ אָמַ

י נִ לׇשְׁ ר: ״מְ מַ נֶּאֱ עוֹלָם, שֶׁ ין לָדוּר בָּ י וָהוּא יְכוֹלִ נִ ין אֲ רוּךְ הוּא: אֵ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ
בָב אֹתוֹ לֹא אוּכָל״. אַל ב לֵ חַ ינַיִם וּרְ בַהּ עֵ ית גְּ מִ הוּ אוֹתוֹ אַצְ עֵ ר רֵ תֶ סֵּ בַ
י לָשׁוֹן רֵ פְּ סַ נֵי לַהּ אַמְּ תְ מַ יכָּא דְּ תּוֹ לֹא אוּכָל״. אִ לָּא ״אִ י ״אֹתוֹ״, אֶ רֵ קְ תִּ

ית״. מִ הוּ אוֹתוֹ אַצְ עֵ ר רֵ תֶ סֵּ י בַ נִ לׇשְׁ ר: ״מְ מַ נֶּאֱ ע, שֶׁ רָ הָ
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)
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סוטה ה, א.
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אין דעת אלקים בארץ

The prophet rebukes the land: “there is no truth, no kind‐

ness, and no knowledge of G-d in the land.” The Alter

Rebbe applies it to one sunk in earthiness.

Hosea 4:1הושע ד׳:א׳

ין־ אֵ ת וְ מֶ ין־אֱ י אֵ ץ כִּ אָרֶ י הָ בֵ ם־יוֹשְׁ יב לַה׳ עִ י רִ ל כִּ אֵ רָ נֵי יִשְׂ בַר־ה׳ בְּ עוּ דְ מְ שִׁ
ץ: ים בָּאָרֶ לֹקִ  ת אֱ עַ ין־דַּ אֵ ד וְ סֶ חֶ

Hear the word of the L-RD, ye children of Israel! For the

L-RD hath a controversy with the inhabitants of the land,

Because there is no truth, nor mercy, Nor knowledge of G-d

in the land.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

K E H O T ’ S  N O T E

הושע ד, א.
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עשה מלאכתך עראי

Kehot’s marei makom for these words (its note is below).
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אבות פ״א מ״ט.
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והי׳ על מצח אהרן

“And it shall be upon Aharon’s forehead.” The Alter Rebbe

reads the forehead as the outer level of the mind, where

the impression of prayer stays.

Exodus 28:38שמות כ״ח:ל״ח

נֵי ישׁוּ בְּ דִּ ר יַקְ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ ן הַ וֺ ת־עֲ א אַהֲרֹן אֶ נָשָׂ צַח אַהֲרֹן וְ ל־מֵ יָה עַ הָ וְ
נֵי ה׳ פְ ם לִ הֶ צוֹן לָ רָ יד לְ מִ חוֹ תָּ צְ ל־מִ יָה עַ הָ ם וְ יהֶ שֵׁ דְ נֹת קׇ תְּ כׇל־מַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ

And it shall be upon Aaron’s forehead, and Aaron shall bear

the iniquity committed in the holy things, which the chil‐

dren of Israel shall hallow, even in all their holy gifts; and it

shall be always upon his forehead, that they may be accept‐

ed before the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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והי׳ על מצחו תמיד לרצון להם לפני הוי״ה

The tzitz is on Aharon’s forehead “always, for favor (rat‐

zon) for them before Havayah,” and through it he bears

the iniquity of the holy things. The Alter Rebbe reads “al‐

ways” as a will that lasts all day.

Exodus 28:38שמות כ״ח:ל״ח

נֵי ישׁוּ בְּ דִּ ר יַקְ ים אֲשֶׁ שִׁ דָ קֳּ ן הַ וֺ ת־עֲ א אַהֲרֹן אֶ נָשָׂ צַח אַהֲרֹן וְ ל־מֵ יָה עַ הָ וְ
נֵי ה׳ פְ ם לִ הֶ צוֹן לָ רָ יד לְ מִ חוֹ תָּ צְ ל־מִ יָה עַ הָ ם וְ יהֶ שֵׁ דְ נֹת קׇ תְּ כׇל־מַ ל לְ אֵ רָ יִשְׂ

And it shall be upon Aaron’s forehead, and Aaron shall bear

the iniquity committed in the holy things, which the chil‐

dren of Israel shall hallow, even in all their holy gifts; and it

shall be always upon his forehead, that they may be accept‐

ed before the L-RD.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רחום וחנון

The Thirteen Attributes of Mercy begin “Havayah,

Havayah, G-d, compassionate and gracious,” and go on to

“bearing iniquity.” The Alter Rebbe says they flow from

the Supernal Will.

Exodus 34:6שמות ל״ד:ו׳

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ ךְ אַפַּ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ קְ יִּ נָיו וַ ל־פָּ יַּעֲבֹר ה׳ עַ וַ

ת: מֶ אֱ וֶ
And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The

L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

and abundant in goodness and truth;

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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זה לעומת זה
“G-d made one opposite the other.” The Alter Rebbe uses

it to set the holy forehead against its unholy counterpart.

Ecclesiastes 7:14קהלת ז׳:י״ד

ה שָׂ ת־זֶה עָ מַּ עֻ ת־זֶה לְ ה גַּם אֶ אֵ ה רְ עָ יוֹם רָ טוֹב וּבְ יֵה בְ יוֹם טוֹבָה הֱ בְּ
ה: אוּמָ יו מְ ם אַחֲרָ אָדָ צָא הָ מְ לֹּא יִ ת שֶׁ רַ בְ ל־דִּ ים עַ לֹקִ  אֱ הָ

In the day of prosperity be joyful, and in the day of adversity

consider; G-d hath made even the one as well as the other, to

the end that man should find nothing after him.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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)כי זה . . מצח אשה זונה(

The note records that this parenthetical remark is found

also in a manuscript of the Alter Rebbe’s maamarim.

K E H O T ’ S  N O T E

מוסגר זה נמצא גם בכת״י מאמרי אדה״ז.
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מצח אשה זונה

The prophet rebukes Israel: “You had a harlot’s forehead;

you refused to be ashamed.” It is the brazen forehead op‐

posite Aharon’s.

Jeremiah 3:3ירמיהו ג׳:ג׳

כָּלֵם: תְּ הִ אַנְ ךְ מֵ יָה לָ ה זוֹנָה הָ שָּׁ צַח אִ יָה וּמֵ קוֹשׁ לוֹא הָ לְ ים וּמַ בִ בִ עוּ רְ נְ מָּ יִּ וַ

Therefore the showers have been withheld, and there hath

been no latter rain; yet thou hadst a harlot’s forehead, thou

refusedst to be ashamed.

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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